o AKymynaTopeH nuctocbbupay

o Cordless blower vacuum and
Shredder

o Suflanta/aspirator

o BemykyBau 3a nucja

o Usisac lis¢a

o Sesalnik za listje

o Mnxavig avappoé®nong UAAwV

USER’S MANUAL

;.‘

R

/ ONE BATTERY
/ FITS ALL

o ", (20 (D

ﬁ’“&

«"'W

,ﬂ’&’ ﬂsoﬁ

Contents



2

www.raider.bg

RAIDER
Pro

Art. No Item Description

030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20

030220 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S

030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20

030217 R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20S

030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20

030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20

030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20

030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20

030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5

030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S

030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
SBRH20

ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
f 030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SBAG20
gl 030223 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Solo

RDP-SBAG20S
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Art. No. Item Description

030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20

030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20

030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20

030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min™' laser Solo
RDP-SCS20

163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T

030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20

030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20

030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 811 Solo RDP-SGLG20

030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20

030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20

074202 R20 MucTonert 3a 60s akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20

039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

075328

R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20

3
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Art. No Item Description
-
# 075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
RDP-SBBC20 Set
j 075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
& 075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
e 9
> 075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
} 075707 R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
- 075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20
[ e 075710 | R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20
} 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
13 090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20
’ 090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20
! 030211 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S
030219 Set
! 030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCDA20 Set
030208 Cordless Hammer Dirill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
030216 Cordless Hammer Drrill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case

RDP-SCDI20S Set
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Art. No. Item Description
@ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SBAG20 Set
M 030224 | R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Set
RDP-SBAG20S
E 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
o 2
» s 075709 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
! 090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@’/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
a 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
J 131157 R20 barepwus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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N306paseHn enemeHTu: Depicted elements

1. Konena 1. Rollers

2. [onHa yacT Ha TpbbaTta 3a 3acMyKkBaHe 2. Lower part of vacuum tube
3. lopHa yacT Ha TpbbaTta 3a 3acMyKBaHe 3. Upper part of vacuum tube
4. MNpepnasHa pelueTtka /pexum nsgyxsaHe/ 4. Safety cover.

5. 3akntoyBall, MexaHn3bm 5. Slide lock button

6. CrbuparenHa Topbuyka. 6. Dust bag

7. Tpbba 3a nsgyxsaHe 7. Blower nozzle

8. 3akntoyBall, MexaHn3bM 8. Lock button

9. MNyckoB npekbCBay 9. On/Off switch

10. Perynatop Ha obopotute. 10. Speed adjusting dial

11. OcHOBHa Meka pbKoxBaTka 11. Main soft handle

12. CnomaratenHa pbKkoxsaTka. 12. Auxiliary handle

HE CbABbPXA BATEPUA U 3APAOHO!
BATTERY AND CHARGER NOT INCLUDED!
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FIG./®ur. 1

(R20 RAID : ’

———»

FIG./®ur. 2
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FIG./®ur. 3

FIG./®ur. 4

FIG./®wur. 5

FIG./®wur. 7

FIG./®wur. 6
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FIG./®ur. 8

CHuMKume ca ¢ unrocmpamueHa yer.

[MpoyeTeTe pbkOBOACTBOTO Npeam ynotpeba! Bb3MOXHa e pa3/luka 6b68 8bHWHUS

Refer to instruction manual / booklet!

eud Ha 3akyrneHama om Bac mawuHa u
unrocmpayusima.
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FIG./®wur. 9

FIG./®ur. 10

FIG./®wur. 13

=

FIG./®ur. 15

FIG./®ur. 12

FIG./®ur. 16
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FIG./®ur. 17 FIG./®ur. 18

FIG./®ur. 19 FIG./®ur. 20

FIG./®ur. 21 FIG./®ur. 22
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FIG./®ur. 23
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OpuvrvHanHa MHCTPYKLUA 3a ynoTtpeba

YBaxkaemu notpeéutenu,

Mo3gpaBneHus 3a nMokynkaTa Ha MallMHa OT HaW-6bp30 pa3BMUBallaTa ce Mapka
3a enekTpu4Yeckn M nHeBMaTU4YHM MHCTpyMeHTU - RAIDER. lMNpu npaBunHo uHcTanupaHe u
ekcnnoarauus, RAIDER ca curypHu n HapgexpaHuM mawivMHu u pabortata ¢ Tax we Bu goctaeBu
UCTUHCKO yaoBoncTBue. 3a BaweTto yno6cTBO € usrpageHa U oTnuyHa cepBu3Ha mpexa c 45
cepBM3a B usinara cTpaHa.

MNpeau pasnonseare Ta3u MallnHa, MO, BHUMAaTENHO ce 3arno3HanTe ¢ HacTosiara
“UHCTpyKumA 3a ynotpeba”.

B wuHTepec Ha Bawata Ge3onacHOCT M C LN OCUrypsiBaHe Ha npaBunHata Ww
ynotpeba, npoyeTeTe HaCTOALMTE UHCTPYKLIMM BHUMATENHO, BKIIOYUTEITHO MPENnopbKuTe U
npepgynpexaeHusaTa B TX. 3a M36ArsaHe Ha HEHYXXHU FPellku U UHUMUOEHTU, BaXHO € Te3u
VHCTPYKLMK Aia OCTaHaT Ha pa3norioeHue 3a 6bAelum cnpaBku Ha BCUYKM, KOUTO Liie non3Bsar
MawwuHaTta. AKo s npogageTe Ha HOB cob6cTBeHMK TO “UHCTPYKUUATaA 3a ynoTpeba” TpadBa ga
ce npepage 3aefHo C Hesl, 3a fja MOXe HOBUS Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMUTE 3a paborTa.

“EBpomactep Wmnopr Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLWEH TMpeAcTaBATEN Ha
npousBoauTensa U co6CTBEHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
cmpmara e rp. Cochusa 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33,934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BBbLB (pupmaTa e BbBedeHa cucTemarta 3a ynpaBreHue Ha
kavyecTBoTO ISO 9001:2008 c 06xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbLpProBusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npodeCUOHanHn n Xxo6u eneKTPU4Yeckun, MHEBMaTUYHN N MEXaHNYHN MHCTPYMEHTH 1 obLua
xene3apus. CeptudukarsbT e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YeCcKU gaHHU

napameTbp MepHa CTOWHOCT
eamHuLa

Mopen - RDP-SEBV20

HanpexeHue: VvV DC 40 (2x20V)

O6opoTn 6e3 HaToBapBaHe min-' 8000-14000

CkopocTtun - 6

Makc. ckopocT Ha Bb3ayxa km/h 0-200

Makc. 0ebut Ha Bb3ayxa m3/h 0-220

KanauuTteT Ha cbbupaTtenHata Topba L 35

Mynuunpare - 9:1

HuBo Ha 3BYyKOBO HansraHe L, dB 97(A), K,,=3dB

HwnBo Ha 3BykoBa mouyHocT L, dB 106(A), K,,=3dB

HuBo Ha BMbpaumn m/s? 25 K=15




1. O6wm ykasaHua 3a 6esonacHocCT
BHyMaHwe!

Mpw n3nonssaHe Ha ypeauTe TpsibBa Aa
ce cna3sBarT HsIKOM NpeanasHu Mepku 3a
Ge3onacHocT, 3a ja ce NpeaoTBpaTaT
HapaHsiBaHUs 1 WeTn. 3aToBa npoveTere
BHMMAaTENHO TOBa ynbTBaHe 3a yrnoTtpeba.
CbxpaHsBanTe ro gobpe, 3a ga pasnonararte ¢
nHopmauumsiTa no Besiko Bpeme. B crnyyait, ye
TpabBa fa npeaaneTe ypeaa Ha Apyrv nuua,
Mons, npeaanTe u ToBa ynbTBaHe 3a ynoTtpeba.
Hue He Nnoemame OTrOBOPHOCT 3a 3MOMonyKku
U LLETU, KOUTO Bb3HWKBAT Nopaau He
cbbntogaBaHe Ha ToBa yrnbTBaHe U Ha
yka3aHusiTa 3a 6e30MacHoCT.

MpoyeTeTe BHUMATENHO TOBa yNbTBaHE 3a
ynoTtpeba. 3ano3HaviTe ce ¢ ynpasnsBawute-
WnNu perynupatLm ycTponcTea 1 ¢ ynotpebara
cbobpasHo U3NCKBaHUSITa Ha ypeaa.

Jluua, KoUTO Bb3 OCHOBA Ha TEXHUTE
dm3mnyecku, Bb3npmemaTenHy Unu yMmcTBEHN
CMOCOGHOCTU UMK TIXHAaTa HEOMUTHOCT UMK
He3HaHWe He ca B CbCTOsIHWE @ U3Non3BaTt
6e3onacHo ypega, He 6u TpsiéBano ga
n3nonsear To3u ypes 6e3 Hag3op unu
WHCTPYKLMSI OT CTpaHa Ha OTrOBOPHO nuLie.
[euata 6u Tpsbeano ga 6baaT HabnogasaHu,
3a ia ce rapaHTupa, 4Ye He cu UrpasiT ¢ ypeaa.

He nosBonsiBaiiTe HMKOra Ha Aela Aa nonssat
ypena.

He ocTaBsviTe HuKora apyru nuua, KOUTo He ca
3ano3HaTy C Te3n MHCTPYKLUMKM A u3nonssar
ypena. MecTHuTe pasnopenbv morat aa
nocoyart 3a non3eatensi MMHYManHaTa Bb3pacr.

He n3nonseaiTe HuKora ypeaa, korato nuua,
ocobeHo fela, Unv JOMaLLHW XUBOTHU ca
Habnu3o.MNonsBaTensaT e OTFOBOPEH 3a
3110MO0MYKM UMW U3NaraHns Ha PUCKOBE, KOUTO
NMYHO CroneTsBaT TPEeTU NUua Unm TaxHarta
COBCTBEHOCT.

MoarotoBka

Mpwn n3non3eaHeTo Ha ypeaa HoceTe BUHArM
3apaBu 06YBKM U AbITN NaHTaNoHW.

He HoceTe wupoko obnekno nnu tuxyta. Te
moraT Aa 6baaT 3axBaHaTh OT 3aCMyKBaLLMS
otBop. MNpu paboTn Ha OTKPUTO ce npenopbyBaT
rYMEHW pbKaBULM 1 YCTONYMBM Ha NOAXMb3BaHe
0o0yBku. MNpy obNAMM KOCK HOCETE Mpexa 3a Koca.

Mo Bpeme Ha paboTa HoceTe 3aLWTHM o4una.

Mpw Bb3NpounsBexaaLLmn npax pabotu
n3nonseanTe guxartenHa macka.

Pabotete camo ¢ 6e3ynpeyHo
(hyHKLMOHVMpPALL, M HENOBPEAEH Ypes.
MoBpenenuTe Yactn Tpsbea HezabaBHO Aa ce
NOAMEHST OT eNeKTPO-CneLnarnmcr.

He n3nonseaiTe HuKora ypeaa ¢ noBpeneHu

(R20 RAID "

3aLUMTHU YCTPOWCTBA UMW EKPaHU UIn
NUNCBALLM 3aLUMTHU YCTPOWCTBA KaTo
OTKITOHSIBALLM YCTPOWCTBA- W/UIn yCTPONCTBa 3a
ynaBsiHe Ha TpeBa.

M3nonaBaiiTe MHCTPYMEHTUTE Camo Npv AHEBHA
CBET/IMHA WUNW NMPW JOCTaTbYHO M3KYCTBEHO
ocBeTneHne. He noguexsBaiite cunarta. Bunarn
naseTe cTabUnNeH CToex 1 paBHOBeCUE

M3bsareanTe, Korato € Bb3MOXHO MyCKaHETO B
ekcnnoaTaumsi Ha ypea Ha Mokpa TpeBa.

BuHaru BbpBeTe, HuKora He bsraviTe.

MaseTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU BUHArU
yncTn.Hykora He HacoyBalnTe 3acMyKBaLLWs-
n3ayxBall, OTBOP KbM L@ U KUBOTHU.

MawumHara TpsbBa oa ce 3agBuxBa caMmo B
pa3yMHO BpeMe — He paHO CYTPUHTA UIN KbCHO
BeyepTa, koraTo 6uxa mornu fa 6baat
obesnokosiBaHu Apyrn nuua. OnpeneneHoTo ot
MeCTHUTE BnacTu Bpeme TpsibBa fa ce cnassa.

MaluuHara TpsibBa oa ce 3agBuxBa C
Bb3MOXHO Hal-HUCKkMTE 060pOTH Ha ABUraTens
3a U3BbPLUBaAHETO Ha paboTuTe.

Mpenw 3anoyBaHe Ha M3AYyXBaHETO YyXxauTe
Tena crnefBa Aa ce OTAENAT C pelleTka 1 meTna.

Mpw npaLHK ycrnosusi NOBbPXHOCTTa TpsibBa
NeKo Aa ce OBMNaXHW UMK, ako e Hanuue Ja ce
M3Mon3Ba MOHTaXHa YacT 3a HaBMaXHsIBaHe.

LlenvaT HakpaliHVK Ha Aro3uTe 3a U3ayxBaHe
TpsibBa fa ce 13nons3ea, 3a fa Moxe
Bb3AYLWHUSAT TOK Aa paboTu 6rnmso go noga.

BHumaBaiiTe 3a feua, JOMALLHW KUBOTHY,
OTBOPEHN NPO30pLM 1 U3ayxBaiTe 6e3onacHo
Hajaney vyxauTe Tena.

MopapbKka U CbxpaHeHue

MorpwmxeTe ce 3a ToBa, BCUYKM raiiku, BUHTOBE
1 6onToBe BUHArK Aa ca 3apaso 3aTerHatu, 3a
[la CTe CUTypHW, Ye ypeabT ce Hamupa B
6e3onacHo ekcnoaTauMoHHO CbCTOSIHME.

MpoBepsiBanTe YecTo cbbmpaTenHata Topbuyka
3a U3HOCBaHe n aecopMauum.

M3nonsBaviTe camo opUrmHanHn pesepBHu
yactu n obopyaBaHe.

CMeHeTe No NpuUYnHU, CBbP3aHU C
6e3onacHoOCTTa, U3HOCEHU UM NOBPEAEHN
yacTu.

HewnanonssaHUTe enekTponHCTPYMEHTU 61
TpsbBarno Ja ce CbXxpaHaBaT Ha Cyxo MSICTO.

MPEQYMNPEXAEHWE!

MpoyeTeTe BcuYkM ykasaHus 3a 6esonacHocT u
VNHCTPYKLMW.

Mponyckute Npy cnasBaHeTo Ha ykasaHusaTa 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUMUTE MoraT Aa umat
KaTo nocrneavua enekTpuyeckn yaap, noxap w/
UIN TEXKU HapaHsiIBaHus.

CbxpaHeTe 3a B ObJeLLe BCUYKM yKka3aHUs 3a
6e30nMacHOCT 1 UHCTPYKLIUN.
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ObscHeHve Ha ykasaTtenHata Tabena Bbpxy
ypena. lNpean nyckaHe B ekcnnoarauus
nposepeTe ynbTBaHeTo 3a yrnotpeba. MNpun
ObXO UMK CHAT He usnonasanTte ypena. MNasete
ypeda ot Brara. [Jpbxre TpeTn nuua ganey ot
puckoBaTa 30Ha.

Hocete 3awura 3a ounte n cnyxa.

BbpTawm ce yactu! MNaseTe pbueTe u kpakaTta
gane4 ot oTBOpuUTE.

2. Ynorpe6a no npegHasHavyeHue
MalumnHata 3a 3acMmykBaHe/M3gyxBaHe Ha nvicTta
e paspelueHa 3a ynorpeba camo 3a nucta

1 rpagnHCKN oTNaabLUM KaTto TpeBa 1 Marku
knoxu. [ipyra ynotpeba He e no3soneHa.
MawmHata Tpsbsa ga ce nsnonssa camo no
npegHa3HaveHneTo n. Beska no-HaTaTbliHa
M3BbLH TOBa ynoTtpeba He e No npegHasHadeHve.
3a npegn3BukaHu OT TOBa LWEeTU Unu
HapaHsaBaHUA OT BCAKaKbB BUO OTTOBOPHOCT
HOCM noTpebuTensaT/obenyxBaLLoTo nuue, a He
npounssBoanTenAat.

Mons, umaiite npeasua, Ye ypeabT, CbracHo
npeaHasHavYeHneTo cu He ca Npov3BeaeH 3a
npomMuLLIneHa, 3aHaaTyYMInCKa unm nHaycTpuanHa
ynotpeba. Hue He noemame OTrOBOPHOCT,

aKo ypeObT Ce MU3nons3sa B NPOMULLIIEHN,
3aHaSTYNNACKM UMW MHAYCTPUANHN NpeanpusaTus,
KaKTO v Mp1 paBHOCTOWHN AEWHOCTH.

3. Mudbopmauusa 3a akymynaropHara
6arepua n 3apapHOTO YCTPOUCTBO
AxymynaTopHaTa MaluMHa ce gocTtaBs 6e3
6aTtepus u 3apsagHo. M3nonssante camo
6aTepus n 3apsagHo ot cepuaTta R20 System.
4. CrnobGasaHe

CrnobsiaHe Ha TpbbaTa 3a n3gyxsaHe.

3a ga moHTupate Tpbbarta 3a n3gyxsaxe,
nnb3HeTe HaKpaI7IHI/IKa N ro HaTUCHeTe
OMPEKTHO KbM M3Xo4a Ha nuctocbbupada,
[0KaTO 3aKNioYBaLLMAT OYTOH Ce BbpHE B
NbpBOHaYanHoTo nonoxexue.(®ur.1, Pur.2,
dur.3)

EnemeHTn ®ur.1:

1.3aknto4Ball, MexaHM3bM

2. Tpbba 3a nsgyxsaHe

3. Maxop 3a nsgyxsaHe

3a ga nssagute Tpbbata, nssbpLueTe
npoueaypara no uHctanupaHe B obparteH peg.
CrnobsiBaHe Ha TpbbaTa 3a 3acMykBaHe

3a pa crnobute TpbbaTta 3a 3acMykBaHe,
HanpaseTe CrefHoTo:

MoppaBHeTe n3gatuHUTE B ropHaTa vacTt

Ha Tpbbara 3a 3acMyKBaHe C Nnb3ralumTe

Ce KaHanu B JonHara 4yacTt Ha Tpbbara 3a
3acMyKBaHe U cnef ToBa A NNb3HETE BbPXY
ponHarta yacT Ha Tpbbara.(Pur.4)

EnemeHntn

1. JonHa yacT Ha TpbbaTta 3a 3acMykBaHe

2. lopHa yacT Ha TpbbaTa 3a 3acMykBaHe

3akpeneTe TpbbaTa ¢ ABa BMHTa 3Be34a, KaTo v
3aBbPTUTE MO YaCOBHMKOBATA CTperika.
(Pwur.5):

1. BuHT 3Be3ga

3a aa pasrnobute TpvbaTa, n3BbpLUETE
npoueaypara no uHctanupaHe B obpateH peg.
BHUMAHWE: BuHarn 6baete curypHu, ye

CTe 34paBo 3akpenunu TpbbaTa. B npotuseH
cryyan ToBa MOXe Aa NPUYMHU ClyYanHo
HapaHsiBaHe

5. MocraBaHe unu ceansaHe Ha
Komnenara

3a Aa MoHTMpaTe KonenaTa Bbpxy Tpbbara,
HanpaseTe CrnegHoTo:

[MNogpaBHeTe usgatuHUTe Ha TpbbaTta ¢
nnb3ralimTe ce KaHanu Ha Kornenara u cnep
TOBa NiTb3HETE KOMenoTo Bbpxy Tpbbarta B
XernaHoTo OT Bac MNosioXeHue.

Bux (Pwur.6) :

1. Koneno; 2. MNMnbaray; 3. sgatuHa Ha TpbbaTa
3a 3acMykBaHe 4. Tpbba 3a 3acMykBaHe
[MocTaBeTe raiikata Bbpxy OTBOpa 3a
3aKpernBaHe, HaTUCHETE U 9 3afpbXTe.

(See ®wur.7):

1. lavika;

2. OTtBOp 3a 3aKkpensaHe.

Cnep ToBa nocraseTe 3aTaralyns BUHT B
OTBOpa 3a 3aKpernsaHe OT Apyrarta cTpaHa

1 o 3aKpeneTe, KaTo ro 3aBbpTUTe no
YacoBHuKoBaTa cTpenka(®wur.8):

1. 3aTtsaraiy BUHT;

2. OTtBOp 3a 3aKkpensaHe.

n dur.9)

3a Aa nssaguTe KonenoTo, nssbpLueTe
npoueaypara no nHctanupaHe B obpateH peg. :
BHMMAHWE: BuHaru 3gpaBo dukcmpante
konenara. B npotuseH cnyvar Te Moxe Aa

ce OTAenAT no BpemMe Ha paboTa 1 ToBa Aa
NPUYNHN HapaHsaBaHe.

6.MoHTax Ha crno6eHaTta Tpb6a 3a
3acMyKBaHe

3a Aa MoHTMpaTe usnara crnobeHa Tpbba 35a
3acMykBaHe BbpXy nnuctocbbupada, HanpaseTe
cnegHoTo:

Msgbpnante ByToHa 3a 3aknoyBaHe Ha
nnb3rada Hanpea v ApbXTe npeanasHus Kanak
oTBOpeH.(Pur.10):

1. 3aknto4Ball MEXaHN3BM

2. NpepnasHa pelueTka

(Pur.11, dur.12):

1. BytaneH npsT

2. Kyka;

3. CrnobeHa Tpbba 3a 3acmykBaHe;

4.Tano Ha mawwvHaTa

Mpukpenete uanarta crnobeHa Tpbba, kaTo

S 3aKaunTe AUPEKTHO BbPXY TAMOTO Ha
MaluvHaTa.

OcBobopeTe npefgnasHara peLuetka.



M3obpnainTe 3aknioyBalLms MEXaHU3bM Hanpea,
gokato TpbbaTa ce nocTaBu HambIHO B
MawuHaTa. Cneg ToBa oTrnycHeTe OyToHa, 3a Aa
ce 3aknoyn oTHoBo. (Pur.13, dwur.14)

3a ga npemaxHeTe uanara crno6eHa Tpbba,
M3BbpLLETE NpoLiedyparta Nno UHcTanupaHe B
obpateH peq.

7.MocTraBsAHe Ha cb6upaTrenHara Topba
3a ga nHcTanuparte Topbata Ha MallvHaTa,
nnb3HeTe oTBopa Ha TopbaTa 1 cnef ToBa

51 HAaTUCHeTe AUPEKTHO KbM OTBOpa Ha
nucTocbbupaya, JokaTo 3akoyBaLLust
MexaHU3bM Ce BbpHE B MbpBOHA4YaHOTO
MosoXeHue.

(Pur.15, dur.16):

1. BakntoyBaly MexaHu3bM

2. OTBOp Ha TopbaTta

3. Naxopn

4. CvbupatenHa Topba

3akaueTe gpyraTta cTpaHa Ha TopbaTa Bbpxy
OoTBOpa HaHakpaWHuka 3a 3acMmyksaHe.(Pur.17):
1. Kyka

2. OTBOpP

3a ga nsBagute Topbara, U3BbpLUETE
npoueaypaTa no uHctanvpaHe B obparteH pef.
M3npa3sBaiiTe cBOEBpEMEHHO ChbVpaTenHaTta
Top6uyka . Mpu BUCOKa CTeneH Ha MbIHEHE
MOLLIHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe 04eBUAHO
HamansBa.

OTBexaanTe opraHMYHUTE OTNaabLUY 3a
KoMmnocTtupaHe.llpeam n3gyxsaHeTo nsnpasHere
cbbupartenHaTa Topbuuka. B npotuseH crnyyan
BCMYKaHWUAT MaTepuarn Moxe OTHOBO Ja ce
oTaenu.

8.BknroyBaHe/M3kniovBaHe
MPEOYNPEXOEHWE: Mpegun na nocrasute
6aTepusa B MalLMHaTa, BUHaru nposepsianTte
[anu nyckoBusi NpeKkbCcBay ce 3afeincTaa
npaBuHO 1 ce Bpblia B nonoxeHue ,OFF* npu
ocBoboxaaBaHe.

(Pur.18):

1. MyckoB npekbeBas

3a fa ctapTupaTte UHCTPYMEHTa, NNb3HeTe
npeBkntoyBatens B nonoxexue “l (ON)”.

3a ga cnpeTe UHCTPYMEHTa, NiTb3HeTe
npeBknoyBatens B nonoxexune “O (OFF)".
3ABEJIEXKA: Ako malumHaTa e paboTtuna
HemnpekbCcHaTo, AokaTo baTepusita ce U3ToLwu,
ocTaBeTe MalumHaTa noHe 15 MuHyTW, Npegu Aa
paboTute c HoBa GaTepusi.

3ABEJIEXKKA: Korato 3ano4HeTe aa nnb3arate
npeBKnoYBaTens, MoXe Aa ce u3fasa
€MeKTPOHEH 3BYK OT MallMHaTa, HO ToBa He
03Ha4yaBa HeM3npaBHOCT Ha MaluvHaTa.

9. PerynupaHe Ha cKopocTTa

(Pur.19):

1. Perynatop 3a ckopocT
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CkopocTTa Moxe fa 6bae npomeHeHa ypes
3aBbpTaHe Ha perynatopa 3a perynupaHe Ha
CKOpOCTTa Ha 3agafeHa umdgpoBa HacTpolika
oT 1 o 6. Mo -B1coka cKopocT ce noryyasa,
KoraTo perynatopbT € 3aBbpTsiH B MOCOKa Ha
HoMep 6. W no -Hucka CKopocT ce nonyyasa,
KoraTo ce 3aBbpTv B MOCOKa Ha Homep 1.
SABEJIEXKA: LndepbnatbT He MOXxe aa ce
3aBbpPTU ANPEKTHO OT 1 Ha 6 nnn ot 6 Ha 1.
ToBa moxe fa noBpeam perynatopa. Korato
NPOMEHSITE NocokaTa Ha HabupaHe, BUHaru
BbpTETE perynaropa, kato ro npemecTaare npes
BCEKM MeXAVHEeH Homep.BuxkTe Tabnuuata 3a
Bpb3KaTa Mexay HacTpPOMKUTE Ha HoMepa Ha
undepbnara 1 ckopocTTa.

HOMEP CKOPOCT
5~6 Buicoka
3~4 CpegHa
1~2 Hucka
10.Pa6ota

BHVMAHMWE: He noctassanTe mawmHaTta Ha
3emMsTa, foKaTo € BKIoYeHa. [ACbKbT unm
npaxbT MoraT Aa Brsi3aT OT BCMyKaTenHus
OTBOP ¥ Aa NPUYNHAT HEU3MNPABHOCT UM
HapaHsBaHe.

Mpwu nspyxsaHe:

BHUMAHMWE: KoraTo ussbpLuBate pabota

C n3ayxeaHe, He 3abpaBsiTe fa n3BaguTe
Topb6aTa 3a npax u TpbbaTta 3a BCMykBaHe OT
MaluvHaTa U fja nocTaBuUTe HakpawHuka 3a
n3ayxsaHe.

[pbXTe MalmHaTa 34paBo C pbka U U3MbIHETe
onepauusiTa Ha n3gyxBaHe, KaTo st ABUXUTE
6aBHo. KoraTto gyxaTte okono crpaga, ronsm
KaMbK UM NPEeBO3HO CPEeACTBO, HacoyeTe
Aro3ata ganey ot Tsx. Korato nssbplusare
onepaums B brbll, 3anoyHeTe OT bIbfa U crnej
TOBa NpeMyHeTe KbM LUMpOKa obnacT.

Mpu 3acmykBaHe:

BHVMAHMWE: KoraTo unssbpLuBaTe 3acMyksaTe
nucTa c ypefa, He 3abpaBsaiiTe fa npukpenute
TopbaTa 3a npax u 3acMmyksalyata Tpbba Ha
MSICTO KbM MalLuHaTa.

BHUMAHMWE: MpoBepsiBaiiTe Yecto TopbaTa 3a
npax 3a U3HocBaHe unu noepesa.
BHUMAHWE: He 3abpaBsaiTe aa 3akpenute
KpenexHus eneMeHT Ha TopbaTta 3a npax, npeau
na paboTtuTte ¢ mawumHaTa.

BHVMAHMWE: BuHaru nsknovsanTe
MaluvHaTa, npean Aa OTBOpUTE UMK 3akpenuTe
3akonyarnkarta Ha Topbarta 3a npax.
3ABEJIEXKKA: He nossonsiBainTe aa ce
BCMYKBaT B MalLUMHaTa MOKpU Matepuanu,
KaTo MOKpM NMCTa 1 YyXXAn mMatepuanu, kato
rorneMu ObpBeHU CTbProTUHW, MeTanu, CTbKIO,
KambyeTa n ap. B npoTvBeH criyvai Mmoxe ga
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Bb3HVIKHE HEN3MPaBHOCT.

3ABEJIEXKA: N3npasHeTe Topbata, npeau
Aa ce HanbnHW. B NpoTnBeH cnyyan moxe Aa
Bb3HVIKHE HEN3MPaBHOCT.
[pbxTe mawmHaTta 3apaso. Ta e cHabaoeHa
KaKTO C OCHOBHa MeKa ApbXKa, Taka 1 ¢ npegHa
crnomaratenHa gpbxka. Mianonssavte u aBete,
3a fla XxBaHeTe Hal -4obpe MHCTpyMeHTa.
[okaTto paboTtuTte C MawumHaTta, perynupaiTe
CKOpOCTTa, Taka Ye BCMyKaTenHaTa cuna ga e
nogxopsiia 3a paboTHOTO MSACTO U YCIOBUS.
KakTo e nokasaHo Ha curypata, moxete aa
n3nonaeare Konenara, 3a Aa npemectute
MallvHaTa 3a fecHa 1 edekTmBHa pabora.
(Pwur.20):

1. JonbnHUTENHA PbKOXBATKA;

2. OcHOBHa pbKoxBaTKa.

3ABEJIEXKA: He nokpuBarite
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPYM MO BpeMe Ha paboTa
UV TOBa MOXeE Aa NPUYUHU NperpsiBaHe u
noBpefa Ha MHCTPYMeHTa.

(Pur.21):

1. BeHTUNaumoHHn oTBOpU

M3npasHeTe cbbupatenHaTta Topbuyka, npeau
[a ce HambIlHW, KaTo A U3BaaMTe OT MalunHaTa
1 crnep ToBa OTBOPETE LMna, 3a Aa novucture.
(Pur.22):

1. Uwmn

BHUMAHWE: BuHaru ce yBepsiBaiite, ye
MaluvHaTa e usknodeHa v 6e3 6atepwus, npeam
fa ce onuTaTte Aa U3BbpLUNTE NPOBEPKa Unn
nogapbXKa.

11.MoYyMcTBaHe HA MaWMHaTa.
MouncTeTe MalumHaTa, KaTo n3bbpLueTe npaxa
CbC Cyxa Kbpna unm Takasa, noToneHa B
canyHeHa Bofa 1 U3CTUCKaHa.

3ABEJIEXKKA: Hukora He n3anonseante GeH3VH,
pa3peauTen, ankoxon. Moxe aa ce nonyyn
obesuBeTaBaHe, Aedopmalns Unu MyKHaTUHN.
OTcTpaHeTe npaxa unun 3aMbpcsaBaHnuaTa ot
cMmykartenHuTe oteopu.(Pur.23):

1. CmykaTeneH oTBop

CwunHo 3ambpceHa cbbupaTtenHa Topbuyka
MOXe a ce u3aMue ¢ Bofa 1 carnyH.
HeuanpaBHOCTU U Bb3MOXHMU pelleHus

MopobpxanTe 3alWMTHUTE MEXAHU3MN,
OTBOpUTE 3a Bb3A4yX U ABUratenHara Kytus
Bb3MOXHO Hal-4MCTU OT Npax U 3aMbpCsiBaHe.
MouncTBanTe ypena ¢ uncta Kbpna unm ro
npogyxanTe CbC CrbCTEH Bb3yX NOA HUCKO
HansiraHe.

MpenopbyBame Bu ga nounctearte ypeaa
HEMoCpeACTBEHO cren Besika ynotpeba.
[MouncTBanTe ypena penoBHO C BMaXHa Kbpra

1 Marnko Mek canyH. He nsnonssavite
OeTepreHTv unu pasTeoputenu; Te buxa
YBPEAMNU NIIacTMacoBUTE YacTu Ha ypeaa.
BHumaBanTe ga He nonagHe BoAa BbTPe B
ypena.

Cnep npuknoyuBaHe Ha paboTtata cHemeTe
TopbuykaTa, obpaTHO nsTernete u

noyncTeTe rPUXKIMBO, 3a Aa NpeaoTepaTuTe
obpasyBaHETO Ha NIECEHN N HEMPUSATHN
MUPU3MMU.

12.MopppbiKKa

Mpy eBeHTyanHo HacTbLNUIY NOBPeaMU, ypeabT
[a ce nNpoBepsiBa camo OT OTopuanpaH

cepsu3 Ha RAIDER.

13. Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpepa.

C omen ona3BaHe Ha oOKonmHata cpeda
€INEKTPOUHCTPYMEHTDT, OOMbIHUTENHUTE
npucnocobneHmss 1 onakoBkata TpsibBa ga
ObaaT noanoxeHn Ha noaxodsia npepaboTka
32 MOBTOPHOTO U3MOM3BaHe Ha CbabpXKalluTe ce
B TSIX CYPOBUHMW.

He wu3xBbpnsnte enekTPOUHCTPYMEHTM Npu
6uToBuTe otnagbum! CbrnacHo [upekTuBarta Ha
EBponenckus  cbto3  2012/19/EC  oTHOCHO
n3ne3nu ot  ynotpeba  enekTpuyeckn U
€IEKTPOHHM YCTPOWCTBA U YTBbPXAABaHETO U
KaTo HaLMOHaNeH 3aKOH ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOWTO He MoraT Ja ce M3ronaear noseve, Tpsabsa
na ce cvbupar oTgenHo v ga 6baat nognaraHu
Ha nogxofsila npepaboTka 3a onon3oTBopsiBaHe
Ha CbAbpXaliuTe ce B TSX BTOPUYHU CYpPOBUHU

HeusnpaBHocT

Bb3mMoxHa npuymHa

OTcTpaHaBaHe

YpenbT He Tpbrea

He e nocTaeeHa 6atepus

MocraeeTe GaTepusi

Mpobnem ¢ batepusaTa (noa
Hanpexexue)

3apepgete batepusTa.
AKO npesapexpaHeTo He
€ e(PeKTUBHO, CMEHeTe
bartepusTa.

PasxnabeHu n3Boamn Ha
asurartens

[a ce Hanpasu nposepka ot
cepBu3a 3a o6cnyxeaHe Ha
KNUEHTU

HenpaBunHo MOHTMpaHu
TpBOM

OGbpHETE BHUMaHWE Ha
npaBuIHUA MOHTaX
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EN Original instructions for use [Pro

Dear users,
Congratulations on the purchase of a machine from the fastest growing brand for electric
and pneumatic tools - RAIDER. With proper installation and operation, RAIDER are safe and
reliable machines and working with them will give you real pleasure. For your convenience,
an excellent service network has been built with 45 services throughout the country.
Please read these “Instructions for Use” carefully before using this machine.
In the interest of your safety and in order to ensure its proper use, read these instructions
carefully, including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary
errors and accidents, it is important that these instructions remain available for future
reference to anyone who will use the machine. If you sell it to a new owner, the “Instructions
for Use” must be handed over together with it so that the new user can get acquainted with
the relevant safety measures and operating instructions.
Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the RAIDER trademark. The address of management of the company is Sofia 1231,
246 Lomsko Shosse Blvd., tel. 02934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info @ euromasterbg.com.
Since 2006 the company has introduced the quality management system ISO
9001: 2008 with the scope of certification: Trade, import, export and service of
professional and hobby electric, pneumatic and mechanical tools and general
hardware. The certificate is issued by Moody International Certification Ltd, England.

parameter unit value
Model - RDP-SEBV20
Voltage: VvV DC 40 (2x20V)
No load speed min-' 8000-14000
Speeds - 6

Max. air speed km/h 0-200
Max. air flow m3h 0-220
Capacity of the collection bag L 35
Mulching - 9:1
Sound pressure levell,, dB 97(A), K,,=3dB
Sound power level L, dB 106(2)HBKWA -
Vibration level m/s? 25 K=15
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1. General safety instructions

Attention!

When using the appliances, certain safety
precautions must be observed to prevent injuries
and damage. Therefore, read this instruction
manual carefully. Keep it well so that you have
the information at all times. In case you need

to hand over the appliance to other persons,
please also hand over this instruction manual.
We accept no liability for accidents or damage
resulting from non-observance of these
instructions and safety instructions.

Read this guide for carefully use. Meet the rulers
or regulating devices and with the use according
to the requirements of the device.

Persons who based on their physical, perceptual
or mental abilities or their inexperience or
ignorance are unable to use safe appliance,

you should not use this appliance without
supervision or instruction from a responsible
person.

Children should be monitored,to ensure that you
do not play with the appliance.

Never allow children to use device.

Never leave other people who are not familiar
with these instructions to use device. Local
regulations may iindicate the minimum age for
the user.

Never use the appliance when persons
especially children, or pets are nearby.The user
is responsible for accidents or exposure to risks
that personally occur to third parties or their
property.

Preparation
Always wear the appliance when using it
sturdy shoes and long pants.

Do not wear loose clothing or jewelry. They
can be gripped by the suction cup hole. They
are recommended for outdoor work rubber
gloves and non-slip shoes. For long hair, wear a
hair net. Wear safety goggles when working.
Works with dust reproducers use a breathing
mask.
Work only with the flawless
functioning and undamaged device.

Damaged parts must be removed immediately
replaced by an electrical specialist.
Never use the appliance with damage
protective devices or screens or
missing security devices such as diverters and /
or devices for catching grass.
Use the tools only in the day light or when
artificial enough lighting. Do not underestimate
the power. Always maintain a stable posture and
balance

Avoid putting in operation of the appliance on
wet grass.

Always walk, never run.

Always protect the ventilation openings

never direct the suction cup- blowing hole to
faces or animals.

The machine must only be driven in reasonable
time - not early in the morning or late in the
evening when they could be disturbed others.
The time set by the local authorities must be
observed.

The machine must be driven at the lowest
possible engine speed to carry out the work.
Before starting to blow foreign bodies should be
separated with a grid and broom.

In dusty conditions the surface should slightly
moisturize or, if present uses a mounting part for
humidification.

The whole nozzle of the blowing nozzles

must be used to be able to the air current to
work close to the floor.

Watch out for children, pets,open windows and
blow safely far away foreign bodies.
Maintenance and storage

Take care of this, all nuts, screws

and the bolts must always be tight, for make
sure the appliance is in safe operating condition.
Check the collection bag frequently

for wear and deformation.

Use only original spare parts and equipment.
Replace for reasons related to safety, worn or
damaged parts.

Unused power tools would had to be stored in a
dry place.

WARNING!

Read all safety instructions, Follow the
instructions for safety otherwse it may result in
electric shock, fire and / or serious injury.

Save all future instructions for safety.
Explanation of the sign on device. Check the
operating instructions before commissioning. Do
not use the appliance in rain or snow. Protect
the appliance from moisture. Keep third parties
away from the risk area.

Wear eye and hearing protection.

Rotating parts! Protect your arms and legs away
from the openings.

2. Intended use

The cordless blower vacuum and shredder is
only permitted for use on leaves and garden
waste such as grass and small branches. No
other use is permitted.

The machine should only be used on

the purpose. Any further use beyond this is not
intended. The user / operator is responsible for



any damage or injury caused by this, not

the manufacturer.

Please note that the appliance is not intended
for industrial, craft use. We are not responsible
if the appliance is used in industrial, craft
enterprises, as well as in equivalent activities.
3. Battery and charger information
The battery machine is delivered without battery
and charger. Use only the battery and charger
of the R20 System series.

4. Assembly

Assembling the blower tube.

To install the blower tube, slide the nozzle and
push it directly towards the collector outlet until
the locking button returns to its original position
(Fig. 1, Fig. 2, Fig. 3).

Elements of Figure 1:

1. Locking mechanism

2. Blower tube

3. Blow out

To remove the tube, perform the installation
procedure in reverse order.

Assembling the vacuum tube

To assemble the vacuum tube, do the following:
Align the protrusions at the top of the vacuum
tube with the sliding grooves at the bottom of
the suction pipe and then slide it over the lower
part of the tube (Fig. 4).

Elements

1. Lower part of the vacuum tube

2. Upper part of the vacuum tube

Secure the tube with two star bolts by turning
them clockwise.

(Figure 5):

1. Bolt star

To disassemble the pipe, perform the installation
procedure in reverse order.

CAUTION: Always make sure that the pipe is
securely fastened. Otherwise, it may cause
accidental injury

5. Inserting or removing the wheels

To mount the wheels on the tube, do the
following:

Align the protrusions of the tube with the sliding
grooves of the wheels and then slide the wheel
on the tube in the desired position.

See (Fig.6):

1. Wheel; 2. Slider; 3. Protrusion of the suction
pipe 4. Vacuum tube

Place the nut on the mounting hole, press and
hold.

(See Fig.7):

1. Nut;

2. Mounting hole.

Then insert the clamping screw into the
mounting hole on the other side and fasten it by
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turning it clockwise (Fig.8 and Fig.9):

1. Tightening screw;

2. Mounting hole.

To remove the wheel, perform the installation
procedure in reverse order. :

CAUTION: Always secure the wheels securely.
Otherwise, they may come off during operation
and cause injury.

6. Installation of the assembled
suction pipe

To install the entire assembled suction pipe on
the collector, do the following:

Pull the slider lock button forward and keep the
protective cover open (Fig.10):

1. Locking mechanism

2. Safety grille

(Fig.11, Fig.12):

1. Piston rod

2. Hook;

3. Assembled suction pipe;

4. Body of the machine

Attach the entire assembled tube by attaching it
directly to the machine body.

Release the guard. Pull the locking mechanism
forward until the tube is fully inserted into the
machine. Then release the button to lock it
again. (Fig.13, Fig.14)

To remove the entire assembled tube, perform
the installation procedure in reverse order.

7. Placing the collection bag

To install the machine bag, slide the bag
opening and then push it directly into the
collector opening until the locking mechanism
returns to its original position.

(Fig.15, Fig.16):

1. Locking mechanism

2. Bag opening

3. Exit

4. Collection bag

Attach the other side of the bag to the opening
of the suction nozzle (Fig. 17):

1. Hook

2. Hole

To remove the bag, perform the installation
procedure in reverse order. Empty the collection
bag in good time. With a high degree of filling,
the suction power obviously decreases.

Take away organic waste for composting.Before
blowing, empty the collection bag. Otherwise
the suction material can be reshaped
departments.

8. On / off

WARNING: Before inserting a battery into the
machine, always make sure that the trigger is
activated correctly and returns to the “OFF”
position when released.



18  www.raider.bg

(Fig.18):

1. On/Off switch

To start the tool, slide the switch to the “| (ON)”
position.

To stop the tool, slide the switch to the “O
(OFF)” position.

NOTE: If the machine has been running
continuously until the battery is exhausted,
leave the machine for at least 15 minutes before
working with a new battery.

NOTE: When you start sliding the switch,
electronic sound may be output from the
machine, but this does not indicate a
malfunction of the machine.

9. Speed adjustment

(Fig.19):

1. Speed regulator

The speed can be changed by turning the
speed control knob to a set digital setting from
1 to 6. A higher speed is obtained when the
controller is turned in the direction of number 6.
And a lower speed is obtained when turning in
the direction of number 1.

NOTE: The dial cannot be rotated directly from
1 to 6 or from 6 to 1. This may damage the
knob. When changing the dialing direction,
always turn the knob by moving it through each
intermediate number. See the table for the
relationship between the dial number settings
and the speed.

NUMBER SPEED
5~6 High
3~4 Medium
1~2 Low
10. Work

CAUTION: Do not place the machine on the
ground while it is turned on. Sand or dust

can enter from the suction port and cause a
malfunction or injury.

When blowing:

CAUTION: When working with a blower, be sure
to remove the dust bag and suction tube from
the machine and insert the blower nozzle.

Hold the machine firmly with your hand and
perform the blow operation by moving it slowly.
When blowing around a building, large rock,

or vehicle, direct the nozzle away from them.
When performing a corner operation, start from
the corner and then move to a wide area.
When sucking:

CAUTION: When performing suction with the
appliance, be sure to attach the dust bag and
suction tube in place to the machine.
CAUTION: Check the dust bag frequently for
wear or damage.

CAUTION: Be sure to secure the dust bag
fastener before operating the machine.
CAUTION: Always turn off the machine before
opening or attaching the dustbag clasp.
NOTE: Do not allow wet materials, such as
wet sheets and foreign materials, such as
large sawdust, metals, glass, pebbles, etc.,

to be sucked into the machine. Otherwise, a
malfunction may occur.

NOTE: Empty the bag before filling. Otherwise,
a malfunction may occur.

Hold the machine firmly. It is equipped with
both a main soft handle and a front auxiliary
handle. Use both to get the best grip on the
tool. While working with the machine, adjust
the speed so that the suction power is suitable
for the workplace and conditions. As shown

in the figure, you can use the wheels to move
the machine for easy and efficient operation.
(Fig.20):

1. Additional handle;

2. Main handle.

NOTE: Do not cover the vents during operation
or this may cause the tool to overheat and be
damaged.

(Fig.21):

1. Ventilation openings

Empty the collection bag before it is filled by
removing it from the machine and then open the
zipper to clean it (Fig. 22):

1. Zip

CAUTION: Always make sure the machine

is turned off and without a battery before
attempting to perform inspection or
maintenance.

11. Cleaning the machine.

Clean the machine by wiping the dust with a
dry cloth or one dipped in soapy water and
squeezed.

NOTE: Never use gasoline, thinner, alcohol.
Discoloration, deformation or cracking may
occur. Remove dust or dirt from the suction
openings (Fig. 23):

1. Suction opening

Heavily soiled collecting bag

can be washed with soap and water.Maintain
the protective mechanisms,

air vents and engine box

as clean as possible from dust and dirt.

Clean the appliance with a clean cloth or
blow with compressed air below low

pressure.

We recommend that you clean the appliance
immediately after each use.

Clean the appliance regularly with a damp cloth
and a little mild soap. Do not use

detergents or solvents; they would
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damaged the plastic parts of the appliance.
Be careful not to let water get inside

device. When finished, remove the bag, pull
back and clean carefully to prevent

the formation of mold and unpleasant odors.
12. Support

In the event of damage, the appliance

to be checked only by an authorized person
RAIDER service.

13. Environmental protection.

In order to protect the environment, the power
tool, accessories and packaging must be
properly recycled for the reuse of the raw
materials they contain.

Do not dispose of power tools with household
waste! According to the European Union
Directive 2012/19 / EC on end-of-life electrical
and electronic devices and the validation and
as national law, power tools that can no longer
be used must be collected separately and
subjected to appropriate processing to utilize
the are in them secondary raw materials

Faults and possible solutions

19

malfunction Possible reason

Removal

The dvice does not start No battery

Put the battery

Battery problem (under
pressure)

Charge the battery. If
recharging is not effective,
replace the battery.

Loose engine terminals

Check with customer service

Improperly installed tubes

Pay attention to the correct
installation
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RO Instructiuni originale de utilizare

Dragi utilizatori,
Felicitari pentru achizitionarea unei masini de la marca cu cea mai rapida crestere pentru
scule electrice si pneumatice - RAIDER. Cu instalarea si functionarea corespunzatoare,
RAIDER sunt magsini sigure si fiabile si lucrul cu ele va va oferi o placere reala. Pentru
confortul dvs., o retea de servicii excelente a fost construita cu 45 de servicii in toata tara.
Va rugam sa cititi cu atentie aceste ,Instructiuni de utilizare” inainte de a utiliza acest aparat.
in interesul sigurantei dvs. si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita
erorile si accidentele inutile, este important ca aceste instructiuni sa raméana disponibile
pentru referinte viitoare pentru oricine va folosi aparatul. Daca il vindeti unui nou proprietar,
»Instructiunile de utilizare” trebuie predate impreuna cu acesta, astfel incat noul utilizator sa
poata familiariza cu masurile de siguranta si instructiunile de operare relevante.
Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si
proprietarul marcii comerciale RAIDER. Adresa de conducere a companiei este Sofia 1231,
246 Lomsko Shosse Blvd., tel. 02934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info @ euromasterbg.com.
Din 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO
9001: 2008 cu scopul certificarii: Comert, import, export si service de scule
profesionale si hobby electrice, pneumatice si mecanice si hardware general.
Certificatul este emis de Moody International Certification Ltd, Anglia.

parametru unit value
Model - RDP-SEBV20
Voltaj: VvV DC 40 (2x20V)
Nici-o viteza de incarcare min 8000-14000
Viteze - 6

Max. viteza aerului km/h 0-200
Max. flux de aer m?h 0-220
Capacitatea sacului de colectare L 35
Mulcire - 9:1

Nivel de presiune acustica LPA dB 97(A), K,,=3dB
Nivel de putere sonor LWA dB 106(’;)&BKWA -
Nivelul vibratiilor m/s? 25 K=15




1. Instructiuni generale de siguranta
Atentie!

La utilizarea aparatelor, trebuie respectate
anumite masuri de siguranta pentru a preveni
ranirea si deteriorarea. Prin urmare, cititi cu
atentie acest manual de instructiuni. Pastrati-I
bine, astfel incat sa aveti informatiile in orice
moment. In cazul in care trebuie s& predati
aparatul altor persoane, va rugam sa predati si
acest manual de instructiuni.

Nu ne asumam raspunderea pentru accidente
sau daune rezultate din nerespectarea acestor
instructiuni si instructiuni de siguranta.

Cititi acest ghid pentru utilizare cu atentie.
Faceti cunostinta cu regulile sau dispozitivele de
reglare si cu utilizarea in conformitate cu
cerintele dispozitivului.

Persoanele care, pe baza abilitatilor lor fizice,
perceptive sau mentale sau a lipsei de
experienta sau a ignorantei lor, nu pot folosi un
aparat sigur, nu trebuie sa utilizati acest aparat
fara supravegherea sau instructiunile unei
persoane responsabile.

Copiii trebuie monitorizati pentru a va asigura ca
nu va jucati cu aparatul.

Nu permiteti niciodata copiilor sa foloseasca
dispozitivul.

Nu lasati niciodata alte persoane care nu sunt
familiare cu aceste instructiuni sa utilizeze
dispozitivul. Reglementarile locale pot indica
varsta minima pentru utilizator.

Nu folositi niciodata aparatul atunci cand sunt in
apropiere persoane in special copii sau animale
de companie. Utilizatorul este responsabil
pentru accidente sau expunerea la riscuri care
apar personal tertilor sau proprietéatii acestora.
Pregatirea

Purtati intotdeauna aparatul atunci cand il
utilizati

pantofi robusti si pantaloni lungi.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. ei

poate fi prins de orificiul ventuzei. Acestea sunt
recomandate pentru manusi de cauciuc de lucru
in aer liber si pantofi antiderapanti. Pentru parul
lung, purtati o plasa de par. Purtati ochelari de
protectie atunci cand lucrati.

Functioneaza cu reproducatori de praf utilizand
0 masca de respiratie.

Lucrati numai cu cei fara cusur

dispozitiv functional si nedeteriorat.

Piesele deteriorate trebuie indepartate imediat
nlocuit de un specialist in electricitate.

Nu folositi niciodata aparatul cu daune
dispozitive de protectie sau ecrane sau

lipsesc dispozitive de securitate precum deviere
si / sau dispozitive pentru prinderea gazonului.
Utilizati instrumentele numai in lumina zilei sau
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cand este suficient de artificial. Nu subestima
puterea. Mentineti intotdeauna o postura si un
echilibru stabil

Evitati punerea in functiune a aparatului pe
iarba umeda.

Mergeti mereu, nu alergati niciodata.

Protejati intotdeauna orificiile de ventilatie

nu directionati niciodata gaura de suflare a
ventuzei catre fete sau animale.

Masina trebuie condusa numai intr-un timp
rezonabil - nu dimineata devreme sau seara
tarziu, cand ar putea fi deranjati de altii. Trebuie
respectat timpul stabilit de autoritatile locale.
Masina trebuie sa fie condusa la turatia cea mai
mica posibila pentru a efectua lucrarile.

nainte de a incepe s& sufle corpurile striine ar
trebui sa fie separate cu o retea si o matura.

in conditii de praf, suprafata trebuie sa hidrateze
usor sau, daca este prezenta, foloseste o piesa
de montare pentru umidificare.

Intreaga duzé a duzelor de suflare

trebuie utilizat pentru a putea curentul de aer sa
functioneze aproape de podea.

Aveti grija de copii, animale de companie,
deschideti ferestrele si suflati in siguranta
departe de corpuri straine.

Intretinere si depozitare

Aveti grija de asta, toate piulitele, suruburile

iar suruburile trebuie sa fie intotdeauna stranse,
pentru a va asigura ca aparatul este in stare de
functionare sigura.

Verificati frecvent punga de colectare

pentru uzura si deformare.

Utilizati numai piese de schimb si echipamente
originale.

Tnlocuigi din motive legate de siguranta, piese
uzate sau deteriorate.

Uneltele electrice nefolosite trebuiau depozitate
ntr-un loc uscat.

AVERTIZARE!

Cititi toate instructiunile de siguranta, urmati
instructiunile pentru siguranta, altfel poate
provoca electrocutare, incendiu si / sau raniri
grave.

Salvati toate instructiunile viitoare pentru
siguranta.

Explicatia semnului de pe dispozitiv. Verificati
instructiunile de utilizare Tnainte de punere in
functiune. Nu folositi aparatul in ploaie sau
zapada. Protejati aparatul de umezeala. Tineti
tertii la distanta de zona de risc.

Purtati protectie pentru ochi si auz.

Piese rotative! Protejati-va bratele si picioarele
departe de deschideri.

2. Utilizarea prevazuta

Aspiratorul fara fir si tocatorul sunt permise
numai pentru frunze si gradina deseuri precum
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iarba si ramurile mici. Nu este permisa nicio alta
utilizare.

Masina trebuie utilizatd numai pe

scopul. Orice utilizare suplimentara dincolo de
aceasta nu este intentionata. Utilizatorul /
operatorul este responsabil pentru orice daune
sau vatamari cauzate de aceasta, nu
producatorul.

Va rugam sa retineti ca aparatul nu este
destinat utilizarii industriale, artizanale. Nu
suntem responsabili daca aparatul este utilizat
n intreprinderi industriale, mestesugaresti,
precum si in activitati echivalente.

3. Informatii despre baterie si
incarcator

Masina cu baterii este livrata fara
baterie si incarcator. Folositi numai
bateria si incarcatorul din seria R20
System.

4. Asamblare

Asamblarea tubului suflantei.

Pentru a instala tubul suflantei, glisati duza si
impingeti-o direct spre iesirea colectorului pana
cand butonul de blocare revine la pozitia initiala
(Fig. 1, Fig. 2, Fig. 3).

Elemente din figura 1:

1. Mecanism de blocare

2. Tubul de suflare

3. Suflati

Pentru a scoate tubul, efectuati procedura de
instalare in ordine inversa.

Asamblarea tubului de vid

Pentru a asambla tubul de vid, procedati in felul
urmator:

Aliniati proeminentele din partea superioara a
tubului de vid cu canelurile glisante din partea
de jos a tevii de aspiratie si apoi glisati-l peste
partea inferioara a tubului (Fig. 4).

Elemente

1. Partea inferioara a tubului de vid

2. Partea superioara a tubului de vid

Fixati tubul cu doua suruburi stelare rotindu-le in
sensul acelor de ceasornic.

(Figura 5):

1. Stea bolt

Pentru a demonta conducta, efectuati procedura
de instalare in ordine inversa.

ATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ca teava
este bine fixata. In caz contrar, poate provoca
vatamari accidentale

5. Introducerea sau scoaterea rotilor
Pentru a monta rotile pe tub, procedati in felul
urmator:

Aliniati proeminentele tubului cu canelurile
glisante ale rotilor si apoi glisati roata pe tub in
pozitia dorita.

Vezi (Fig.6):

1. Roata; 2. Glisor; 3. Proeminenta conductei de
aspiratie 4. Tubul de vid

Asezati piulita pe orificiul de montare, tineti
apasat.

(Vezi Fig.7):

1. Nut;

2. Gaura de montare.

Apoi introduceti surubul de prindere in orificiul
de montare de pe cealalta parte si fixati-l
rotindu-I in sensul acelor de ceasornic (Fig.8 si
Fig.9):

1. Surub de stréngere;

2. Gaura de montare.

Pentru a scoate roata, efectuati procedura de
instalare in ordine inversa. :

ATENTIE: Asigurati intotdeauna rotile in
siguranta. In caz contrar, se pot desprinde in
timpul functionarii si pot provoca raniri.

6. Instalarea conductei de aspiratie
asamblate

Pentru a instala intreaga conducta de aspiratie
asamblata pe colector, procedati in felul
urmator:

Trageti butonul de blocare a glisorului inainte si
pastrati capacul de protectie deschis (Fig.10):
1. Mecanism de blocare

2. Grila de siguranta

(Fig.11, Fig.12):

1. Tija pistonului

2. Carlig;

3. Conducta de aspiratie asamblata;

4. Corpul masinii

Atasati intregul tub asamblat atasandu-I direct la
corpul masinii.

Elibereaza garda. Trageti mecanismul de
blocare Tnainte pana cand tubul este complet
introdus in masina. Apoi eliberati butonul pentru
al bloca din nou. (Fig.13, Fig.14)

Pentru a scoate intregul tub asamblat, efectuati
procedura de instalare in ordine inversa.

7. Asezarea pungii de colectare

Pentru a instala punga masinii, glisati
deschiderea pungii si apoi impingeti-o direct in
deschiderea colectorului pana cand mecanismul
de blocare revine la pozitia initiala.

(Fig.15, Fig.16):

1. Mecanism de blocare

2. Deschiderea sacului

3. lesiti

4. Geanta de colectare

Atasati cealalta parte a sacului la deschiderea
duzei de aspiratie (Fig. 17):

1. Carlig

2. Gaura

Pentru a scoate punga, efectuati procedura de
instalare in ordine inversa. Goliti punga de
colectare la timp. Cu un grad ridicat de umplere,



puterea de aspiratie scade evident.

Scoateti deseurile organice pentru compostare.
inainte de suflare, goliti punga de colectare. In
caz contrar

materialul de aspiratie poate fi repartizat.

8. Pornit / oprit

AVERTISMENT: Tnainte de a introduce o baterie
n aparat, asigurati-va intotdeauna ca
declansatorul este activat corect si revine n
pozitia ,OFF” cand este eliberat.

(Fig.18):

1. Comutator pornit / Off

Pentru a porni instrumentul, glisati comutatorul
in pozitia ,| (ON)”.

Pentru a opri instrumentul, glisati comutatorul in
pozitia ,O (OPRIT)".

NOTA: Dacé aparatul a functionat continuu
pana la epuizarea bateriei, |asati aparatul cel
putin 15 minute Tnainte de a lucra cu o baterie
noua.

NOTA: Cand incepeti s& glisati comutatorul,
sunetul electronic poate fi emis de pe aparat,
dar acest lucru nu indica o defectiune a
aparatului.

9. Reglarea vitezei

(Fig.19):

1. Regulator de viteza

Viteza poate fi modificata prin rotirea butonului
de reglare a vitezei la o setare digitala setata de
la 1 la 6. O viteza mai mare se obtine atunci
cand regulatorul este rotit in directia numarului
6. Si o viteza mai mica se obtine atunci cand se
roteste n directia Numarul 1.

NOTA: Selectorul nu poate fi rotit direct de la 1
la 6 sau de la 6 la 1. Acest lucru poate deteriora
butonul. Cand schimbati directia de apelare,
rotiti intotdeauna butonul deplasandu-I prin
fiecare numar intermediar. Consultati tabelul
pentru relatia dintre setarile numarului de
apelare si viteza.

NUMAR VITEZA

5~6 Tnalt

3~4 Mediu

1~2 Scazut
10. Munca

ATENTIE: Nu asezati masina pe sol cat timp
este pornita. Nisipul sau praful pot intra din
orificiul de aspiratie si pot provoca o defectiune
sau vatamari.

Céand suflati:

ATENTIE: Cand lucrati cu o suflanta, asigurati-
va ca indepartati sacul de praf si tubul de
aspiratie de pe aparat si introduceti duza
suflantei.

Tineti ferm masina cu méana si efectuati operatia
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de suflare miscand-o incet. Cand suflati in jurul
unei cladiri, stanci mari sau vehicule, indreptati
duza departe de ele. Cand efectuati o operatie
de colt, incepeti din colt si apoi treceti intr-o
zona larga.

Cand suge:

ATENTIE: Céand efectuati aspiratia cu aparatul,
asigurati-va ca atasati punga de praf si tubul de
aspiratie Tn pozitie la masina.

ATENTIE: Verificati frecvent sacul de praf
pentru uzura sau deteriorare.

ATENTIE: Asigurati-va ca fixati dispozitivul de
fixare a sacului de praf inainte de a utiliza
masina.

ATENTIE: Opriti intotdeauna masina fnainte de
a deschide sau atasa clema sacului de praf.
NOTA: Nu permiteti ca materialele umede, cum
ar fi foi umede si materiale straine, cum ar fi
rumegus mare, metale, sticla, pietricele etc., sa
fie aspirate in masina. In caz contrar, poate
aparea o defectiune.

NOTA: Goliti punga nainte de umplere. In caz
contrar, poate aparea o defectiune.

Tineti ferm masina. Este echipat atat cu un
maner moale principal, cat si cu un maner
auxiliar frontal. Utilizati ambele pentru a obtine
cea mai buna aderenta a instrumentului. In timp
ce lucrati cu masina, reglati viteza astfel incat
puterea de aspiratie sa fie adecvata locului de
munca si conditiilor. Asa cum se araté in figura,
puteti folosi rotile pentru a deplasa masina
pentru o operare usoara si eficienta. (Fig.20):
1. Maner suplimentar;

2. Maner principal.

NOTA: Nu acoperiti orificiile de ventilare in
timpul functionérii, deoarece acest lucru poate
cauza supraincalzirea instrumentului si
deteriorarea acestuia.

(Fig.21):

1. Deschideri de ventilatie

Goliti punga de colectare inainte de a fi umpluta
scotand-o din aparat si apoi deschideti
fermoarul pentru ao curata (Fig. 22):

1.Zip

ATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ca aparatul
este oprit si fara baterie inainte de a incerca sa
efectuati inspectia sau intretinerea.

11. Curatarea maginii.

Curatati masina stergand praful cu o carpa
uscata sau cufundata Tn apa cu sapun si
stoarsa.

NOTA: Nu folositi niciodata benzina, diluant,
alcool. Pot aparea decolorari, deformari sau
fisuri. Indepartati praful sau murdaria de pe
orificiile de aspiratie (Fig. 23):

1. Deschidere de aspiratie
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Punga de colectare foarte murdara

poate fi spalat cu apa si sapun. Mentineti
mecanismele de protectie,

gurile de aerisire si cutia motorului

cat mai curat posibil de praf si murdarie.
Curatati aparatul cu o carpa curata sau

suflati cu aer comprimat mai jos

presiune.

Va recomandam sa curatati aparatul

imediat dupa fiecare utilizare.

Curatati aparatul in mod regulat cu o carpa
umeda

si putin sapun bland. Nu folosi

detergenti sau solventi; ei ar

a deteriorat partile din plastic ale aparatului.
Aveti grija sa nu lasati apa sa intre

dispozitiv. Cand ati terminat, scoateti punga,
trageti Tnapoi si curatati cu grija pentru a preveni
formarea mucegaiului si a mirosurilor neplacute.
12. Suport

in caz de avarie, aparatul

sa fie verificat numai de o persoana autorizata
Serviciu RAIDER.

13. Protectia mediului.

Pentru a proteja mediul, instrumentul electric,
accesoriile si ambalajul trebuie reciclate
corespunzator pentru reutilizarea materiilor
prime pe care le contin.

Nu aruncati sculele electrice impreuna cu
deseurile menajere! In conformitate cu Directiva
Uniunii Europene 2012/19 / CE privind
dispozitivele electrice si electronice la sfarsitul
ciclului de viata si validarea si, ca legislatie
nationald, instrumentele electrice care nu mai
pot fi utilizate trebuie colectate separat si supuse
unei prelucrari adecvate pentru a utiliza in ele
materii prime secundare

Defectiuni si solutii posibile

defectiune Motiv posibil

Indepartarea

Dispozitivul nu porneste Fara baterie

Puneti bateria

Problema bateriei (sub
presiune)

Incarca bateria. Daca
refncarcarea nu este eficienta,
nlocuiti bateria.

Terminalele motorului slabite

Verificati cu serviciul pentru
clienti

Improperly installed tubes

Acordati atentie instalarii
corecte
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M K OpuvruvHanHu ynatcTea 3a ynorpeba

MouynTyBaHU KOPUCHULIM,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini de la marca cu cea mai rapida crestere pentru scule
electrice si pneumatice - RAIDER. Cu instalarea si functionarea corespunzatoare, RAIDER sunt
masini sigure si fiabile si lucrul cu ele va va oferi o placere reald. Pentru confortul dvs., o retea de
servicii excelente a fost construita cu 45 de servicii in toata tara.

Va rugam sa cititi cu atentie aceste ,Instructiuni de utilizare” inainte de a utiliza acest aparat.

in interesul sigurantei dvs. si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie

aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si
accidentele inutile, este important ca aceste instructiuni sa raméana disponibile pentru referinte
viitoare pentru oricine va folosi aparatul. Daca il vindeti unui nou proprietar, ,Instructiunile de
utilizare” trebuie predate impreuna cu acesta, astfel incat noul utilizator sa poata familiariza cu
masurile de siguranta si instructiunile de operare relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarul marcii
comerciale RAIDER. Adresa de conducere a companiei este Sofia 1231, 246 Lomsko Shosse Blvd.,
tel. 02934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.
com.

Din 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul
certificarii: Comert, import, export si service de scule profesionale si hobby electrice, pneumatice

si mecanice si hardware general. Certificatul este emis de Moody International Certification Ltd,
Anglia.

Date tehnice

napamerap eamHuua BpeaHoCT
Moaen - RDP-SEBV20
HanoH: V DC 40 (2x20V)
Be3 6p3uHa Ha onToBapyBahe min-! 8000-14000
BpaunHun - 6
Makc 6p3nHa Ha Bo3gyx km/h 0-200
Makc npoTok Ha Bo3gyx m3/h 0-220
KanauuTtet Ha TopGaTa 3a cobupatrse L 35
Mynunparse - 9:1
HuBo Ha 3By4eH npUTUCcoK L, dB 97(A), K,,=3dB
HwnBo Ha 3By4Ha MokHocTI L, dB 106(2)(’18}("‘/“ -
HuBo Ha Bnbpauumn m/s? 25, K=15
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1. Onwtn 6e36egHOCHM ynaTcTBa
BHumaHue!

Kora rv kopuctute anapatute, Mopa fa ce
nouuTyBaat ogpeneHun 6e3beHOCHU Mepku 3a
[a crnpe4nTe NoBpeau 1 olwTeTyBawa. 3atoa,
BHUMaTESHO NpoYnTajTe ro OBa ynaTcTBo 3a
ynoTtpeba. YyBajTe ro fo6po 3a aa ru umare
MHopMaLunTe Bo cekoe Bpeme. Bo cnyyaj ga
Tpeba aa ro npegajerte anapaToTt Ha apyru
nvua, npefageTe ro U oBa ynaTcTBo 3a
ynoTpeba.

Hwve He npudakame HMKaKBa O4rOBOPHOCT 3a
Hecpeku Unv owTeTyBama LUTO npouanerysaat
o[ HEMOYMTYBaHE Ha OBWE ynaTcTBa U1
6e36e4HOCHU VHCTPYKLNK.

MpouunTajTe ro oBa ynaTcTBO 3a BHUMATENHA
ynoTtpeba. 3anosHajTe rv Bnagetenute unm
ypeauTe 3a perynupame 1 co ynotpeba cnopes
Gaparara Ha ypeaor.

JlvuaTa kou Bp3 OCHOBA Ha HUBHUTE (hU3NYKM,
nepLenTUBHU UM MEeHTanHN cnocobHOCTU nnu
HWBHOTO HEUCKYCTBO WUIN HE3HaEHE He MoXaT
na kopuctat 6e3beneH anapar, Bue He Tpeba aa
ro KOpMCTUTE OBOj anapat 6e3 Haa30p Unu
ynaTCTBO Ofj O4TOBOPHO NnuLie.

[euata Tpeba fa ce cneaart, 3a Aa ce ocurypare
[eka He cu urpare co anapartor.

Hukoralw He fo3BONyBajTE AeuaTa Aa Kopuctat
ypea.

Hukoraw He ocTaBajTe Apyru fnyre Kou He ce
3arno3HaeHn co OBWe ynaTcTBa Aa kopucrat
ypea. JlokanHuTe nponuncu Moxe Aa ja Hasepat
MUWHMMarnHaTa Bo3pacT 3a KOPUCHUKOT.
Hukoralu He kopucTeTe ro anapaToT kora nuua,
ocobeHo Aela unv MuneHnYuka ce Bo
6nu3nHa. KopucHUKOT e OArOBOPEH 3a Hecpeku
W U3NOXEHOCT Ha PU3NLM LITO FIYHO ce
jaByBaaT Ha TPETU CTPaHW U HABHUOT UMOT.
MoarotoBka

Cekorall HOceTe ro anaparoT Kora ro KopucTuTe
LBPCTM YEBMMW W AOMTY NaHTarNoHw.

He HoceTe wupoka obrneka unu Hakut. Tue
MoXe fa ce 3achaTu co gynkara 3a
BLIMYKyBah-e Yalua. Ce npenopadvyBaar 3a
ryMeHu pakaBuum 3a pabota Ha OTBOPEHO U
YeBMU LWITO He ce nu3araat. 3a gonra kKoca,
HoceTe Mpexa 3a koca. HoceTe 3awtutHu
ouuna kora pabotuTe.

PaboTuTe co penpoaykTopy Ha npaLumHa
KOpMUCTaT Macka 3a OuLLeHE.

PabGoTeTte camo co 6ecnpekopHa paboTa
PYHKLIMOHAMNEH 1 HEOLUTETEH ypen.
OwTeTeHnTe AenoBM Mopa BedHall Ja ce
oTcTpaHat

3aMeHeT CO creumjanucT 3a efnekTpuyHa
eHepruja.

Hukoralu He kopucTeTe ro anapaTtoT co
olITeTyBake

3alUTUTHWU ypeau Unu ekpaHu unu
HepocTacyBaat 6e36e[HOCHN ypean Kako
npeHacodyBauu 1 / nnu ypeau 3a gakame
TpeBsa.

KopucTteTe rv anatute camo Ha AHEBHA
CBETIINHA UINM Kora nvmate AOBOJIHO BELUTA4YKO
ocseTnyBane. He ja noTueHyBajTe MoKTa.
Cekorall ogpXyBajTe CTabuUInHo gpxehe Ha
TENOTO M paMHoTEXa

M3berHyBajTe Aa ro crasarte BO pyHKUMja
anapaToT Ha BraxHa TpeBsa.

Cekoralll ofeTe, HMKoraLl He TpyajTe.

Cexoralu 3alTUTyBajTe rv oTBOpUTE 3a
BEHTMMauuja

HWKOraLl He ja HacouyBajTe aynkarta 3a
BLUMYKYyBaH-€ Ha NMUUETO UMK XXUBOTHUTE.
MatumHata mopa Aa ce Bo3v camo BO pa3yMHO
BpeMe - He paHO HayTPO UMK JoLHa HaBeyep
Kora Moxe Aa rm BosHemupar gpyrute. Mopa ga
ce nounTyBa BpeMeTo onpeseneHo of
NOKarHuTe BracTu.

MalumHata Mopa Aa ce BO3M CO HajHMCKa MOXHa
Op3vHa Ha MOTOpPOT 3a Aa ja u3spLm paborara.
Mpepn pa 3anoyHeTe ga gyeate Tyru Tena Tpeba
[a ce ogfenar co pelueTka 1 MeTna.

Bo ycnoswu Ha npaluvHa, nospluvHaTa Tpeba
Mariky ga ce HaBnaxHyBsa Uinmn, OOKOIKY e
npucyTHa, KOPUCTY Aen 3a MOHTVpake 3a
HaBnaxHyBaH-€.

LlenaTa MnasHuua Ha MnasHuumTe WTo AyBaar
Mopa [a ce UCKOPUCTU 3a la MoXe CTpyjaTa Ha
BO34yxOT Aa paboTtn 6nundy 0o nogoT.
BHumaBajTe Ha geuarta, MuneHnYmnkara,
OTBOpEeTe npo3opum 1 6e3benHo AyBajTe Aaneky
op Tyru Tena.

OppxxyBake 1 ckrnagupare

lpwxeTe ce 3a OBa, CUTE HABPTKMU, 3aBPTKM

a 3aBpTKMTE Mopa cekorall fa 6uaar 3aTerHaTu,
3a fa buagerte curypHu eka anaparoTt e BO
6e3benHa paboTtHa cocTojba.

YecTo npoBepyBajTe ja TopbaTta 3a cobuparse
3a aberbe 1 gedopmauyja.

KopvcTeTe camo opurnHanHu pesepBHU AeNOoBM
1 onpema.

3ameHeTe 04 NPUYNHKU NOBP3aHU CO
©6e3beHOCTa, UCTPOLLEHM UMW OLUTETEHN
[enoBu.

HewnckopucteHute enekTpuyHmn anatu tpeba aa
ce YyBaaT Ha CyBO MecCTo.

MPEAOYMNPEOYBAE!

MpoyunTajte rv cute 6esbegHoCHM ynaTcTBa,
cnepete rv ynatcreara 3a 6e36egHocCT, BO
CNPOTUBHO MOXe Aa npean3Buka enekTpuyeH
yaap, noxap v/ Unv cepuosHu nospeau.
3auyBajTe v cuTe uaHM ynatcTea 3a
6e3benHocT. ObjacHyBaH€e Ha 3HaKOT Ha YpPeaoT.
MpoeepeTe 1 ynatcTeaTta 3a paboTa npes
nyliTawe Bo paborta. He kopucteTe ro anapatot



Ha JoXA vnu cHer. 3awTuteTe ro anapartoT o4
Bnara. [lp)xeTe ru TpeTuTe CTpaHu noganeky of
pusnyHaTa obnacr.

HoceTe 3awTnTa 32 04m u Cryx.

Potnpaukn genosu! 3awTuteTte rv pauete n
HO3€eTe nofaneky of OTBOpUTE.

2. HameHeTa ynoTtpeb6a

BeaXn4HMoT BeHTUNaTop 3a Bakyym u
YHULLTYBaY e J03BONEHO caMo 3a yrnotpeba Ha
nucja v rpaguHapcky oTnag, Kako LITo ce Tpesa
1 Manu rpaHku. He e no3soneHa apyra
ynotpeba.

MawmHaTa Tpeba Aa ce KopucTu camo Ha
Llenta. Cekoja noHaTtamoluHa ynotpeba HaaBop
of oBa He e HameHeTa. KopucHUKOT /
onepaTopoT € OATOBOPEH 3a cekoja LUTeTa Unm
noepefa npeausBukaHa of oBa, He
NpPOV3BOAMTENOT.

Be monume nmajte npeasua Aeka anapartoT He
€ HaMeHeT 3a MHAYCTpUCka, 3aHaeTumncka
ynoTtpeba. Hue He cme oaroBOpHM ako
anaparoT ce KOPUCTU BO MHAYCTPUCKU,
3aHaeTYNCKM NpeTnpujaTuja, kako u Bo
€eKBMBaNEHTHW aKTUBHOCTU.

3. Undbopmauumn 3a 6arepujara n
nornHa4or

MawwuHaTta 3a 6atepum ce ucnopauysa
6e3 6arepuja u nonHau4. Kopucrerte
camo Garepuja m nonHau4 op cepujara
R20 System.

4. CobpaHue

CocTaByBats€e Ha LieBKaTa 3a AiyBarbe.

3a fa ja uHcTanupare LeBkaTa 3a yBakbe,
NM3HeTe ja MnasHuuaTta v TypkajTe ja AUpPeKTHO
KOH M31e30T Ha KOMNEeKTOpOoT Jofeka KonyeTo 3a
3aknyyyBake He ce BpaTu BO NpBobUTHaTa
nonoxba (cnuka 1, cnuka 2, cnuka 3).
EnemeHTn Ha cnvka 1:

1. MexaHn3am 3a 3akny4vyBame

2. [lyBauka LeBka

3. N3pyBajTte

3a pa ja oTcTpaHuTe LeBKaTa, U3BpLLETE ja
rocrankara 3a MHctanauuja Bo obparteH
pepocnes.

CocraByBat-€ BaKyyMcKa LieBKka

3a na ja cobepeTte BakyymckaTa LieBka, CTopeTe
ro CnefHoOBO:

MopaMHeTe rv ncnakHaTUHUTE Ha FOPHUOT Aen
o[l BakyymckaTa LieBka Co nuaraykuTe xnebosm
Ha [HOTO Ha LieBKkaTa 3a BLUMYKyBahe, a NoToa
NU3HeTe ro Npeky AOMNHWOT Aen of LeBkaTta
(cnvka 4).

EnemeHnTn

1. JonHWOT gen of BakyyMckaTta LieBka

2. FopHUOT gen oA BakyymcKkaTa LieBka
O6e3bepeTe ja LeBKaTa co [ABE 3aBPTKW CO

(R20 RAID A

starBesga BpTejku rv BO Hacoka Ha CTpernkuTe
Ha YaCOBHMKOT.

(Cnwka 5):

1. Bonr starsesga

3a packronyBake Ha LieBKaTta, U3BpLueTe ja
nocTarnkara 3a uHcTanaumja Bo obpareH
pepocnea.

BHUMAHWE: Cekoraw 6ugete curypHu geka
LeBkaTa e Jobpo npuuspcTeHa. Bo cnpotusHoO,
MOXe [ia npeansBuKa cryyajHa nospeaa

5. BMeTHyBar€ Unm oTcTpaHyBamwhe Ha
TpKanara

3a Aa rv MoHTMpaTe TpKanaTa Ha LeBkaTa,
CTOpEeTe ro CnegHoBO:

[MopamHeTe v ucnakHaTMHUTE Ha LeBKaTa co
nuaravkuTte xneboBmn Ha Tpkanara v notoa
NM3HEeTe ro TPKaroTo Ha LieBkaTa BO cakaHara
nonoxo6a.

MornegHeTte (cnuka 6):

1. Tpkano; 2. llnsray; 3. VicnakHyBare Ha
BLUMYKyBaykaTa LeBka 4. Bakyymcka LieBka
CraBerTe ja HaBpTKaTa Ha Aynkara 3a
MOHTUPaHe, NPUTUCHETE U APXKETE.

(Buaowm cnuka 7):

1. Opes;

2. MoHTaxHa aynka.

[MoToa BMeTHeTe ja 3aBpTKaTa 3a cTerake BO
[yrnkaTa 3a MOHTMpare oA Apyrata cTpaHa u
NpULIBPCTETE ja CO BPTEHE BO HACOKa Ha
CTPerkuTe Ha YacoBHMKOT (cruka 8 n crnvka 9):
1. 3aTerHyBame 3aBpTKa;

2. MoHTaxHa aynka.

3a Aa ro oTcTpaHnTe TpKanoTo, U3BpLUeTe ja
nocTarnkara 3a uHcTanaumja Bo obpareH
pepocreq. :

BHUMAHWE: Cekoralu curypHo
npuUBpPCTYBajTe M Tpkanara. Bo cnpotusHo,
TMe MOXe [a u3nesar 3a Bpeme Ha pabortarta n
[a npeavsBrkaat nospeaa.

6. MUHcTanaumja Ha cobpaHaTta
BUWIMYKYBa4Ka LieBKa

3a fa ja nHcTanupare uenata cobpaHa ueBka
3a BLUMYKYyBaH-€ Ha KOINEKTOPOT, CTOpeTe o
CrneaHoBO:

[MoBneyeTe ro KONYETO 3a 3aKryvyBake Ha
NN3ravyoT Hanpea v OpXeTe ro 3awTUTHUOT
kanak oTBopeH (cnvka 10):

1. MexaHn3am 3a 3akny4vyBame

2. besbegHocHa pelueTka

(Cn.11, Cn.12):

1. KnunHa wwnka

2. Kyka;

3. CknoneHa BLUMYyKyBayka LieBKa;

4. Teno Ha MalLnHaTa

Mpukadete ja uenarta cobpaHa LeBka co
NpULUBPCTYBake AUPEKTHO Ha TENOTO Ha
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MalinHaTta.

Ocnobogerte ro 4yBaporT. [NoeneyeTe ro
MexaHM3MOT 3a 3aknyvyBare Hanpes goaeka
LieBKkaTa He e LieflocHO BMETHaTa BO MaluuHaTa.
MoToa oTnyLwTeTe ro KONYETO 3a NOBTOPHO Aa
ro 3aknyuute. (Cn.13, Cn.14)

3a pa ja otcTpaHuTe LenaTa cobpaHa LeBka,
M3BpLUETE ja nocTankara 3a uHctanauuja Bo
obpareH pegocnea.

7. CtaBarse Ha Top6aTa 3a cobupame
3a pa ja MHcTanupaTe MallnHckaTa Topba,
TNIN3HETe ro OTBOPOT Ha TopbaTa u notoa
TypHETe ro AMPEKTHO BO OTBOPOT Ha KONEKTOPOT
fofeka MexaHn3MoT 3a 3akrydyBame He ce
BpaTtu Bo NpBobuTHaTa nonoxoa.

(Cnuka 15, cnvka 16):

1. MexaHn3am 3a 3akny4vyBahe

2. OTBOpatbe Topba

3. N3nes

4. Topba 3a cobvpare

MpuuBpcTeTe ja gpyraTta cTpaHa Ha KecaTta Ha
OTBOPOT Ha BLUMyKyBaykaTa MnasHuua (cnvka
17):

1. Kyka

2. flynka

3a pa ja otcTpaHuTe TopbaTa, M3BpLLETE ja
nocTankara 3a uHcTanaumja Bo obpareH
pepocneg. VicnpasHeTe ja Bpekara 3a
cobuvpamne Ha Bpeme. Co BMCOK CTENeH Ha
nonHewe, MOKTa Ha BLUMYKyBaH-€ O4UImMeaHo ce
Hamanysa.

3emeTe opraHcku oTnag 3a KOMNoCTUpaH-E.
Mpen ayBare, UcnpasHeTe ja BpekaTa 3a
cobupamne. Bo cnpotsHo

BLUMYKYBa4YKMOT Matepujan Moxe fa ce
npeobnukyBa ogaeneHuja.

8. Bkny4eHo / uCKny4eHo
MPEOYNPEOYBAE: MNpen na BMeTHETE
6aTepwvja BO MalLMHaTa, cekorall NpoBepyBajTe
Oanv akTuBMpaHkeTO € NPaBUITHO akKTUBUPAHO U
ce Bpaka Bo nonoxb6arta ,MCKITYYEH" kora ce
oTnywiTa.

(Cnuka 18):

1. BknyyeHo/Od npekuHyBay

3a pa ja ctapTyBaTe anartkara, NM3HeTe ro
npeknHysa4oT Bo nonoxbara ,| (ON)“.

3a pa ja 3anpete anartkara, NM3HeTe ro
npeknHyBa4oT Bo nonoxbata ,O (MCKJTYHEH)".
3ABEJIELLKA: Ako mawmHaTa paboTtu
NnocTojaHo Jofeka He ce noTpolun batepujaTa,
ocTaBeTe ja MawunHaTa Hajmanky 15 MuHyTH
npeg aa paboTtute co HoBa batepuja.
3ABEJIELLKA: Kora 3ano4yHyBaTe ga ro nusrate
NPEKMHYBaYO0T, ENEKTPOHCKMOT 3BYK MOXe Aa
n3rnese oA MalLMHaTa, HO Toa He yKaxyBa Ha
nedekT Ha MalLnHaTa.

9. MpunaroagyBare Ha 6p3uHara
(Cnvka 19):

1. Perynartop Ha 6p3vHa

BpanHaTta Moxe fa ce NPOMEHU CO BPTEHE

Ha KonyeTo 3a KOHTporna Ha 6p3uHaTa Bo
noctaBeHa gurMTtanHa nocraeka og 1 o 6.
[Moronema 6p3nHa ce gobuBa kora KOHTPONOPOT
€ CBpTeH BO npaseL, Ha bpojoT 6. A nomana
Op3vHa ce fobuBa Npu BpTEHE BO HACOKa Ha
6poj 1.

3ABEJIELWKA: BupadoT He Mmoxe Aa ce poTupa
avpektHo og 1 fo 6 unu og 6 go 1. OBa Moxe
Aa ro owTeTn konyeto. Kora ja meHyBate
HacokaTa 3a 6upatbe, cekorall BpTeTe ro
KOM4YETO CO MOMECTYBaH-e HU3 CEeKOoj CpeaeH
©poj. MNornegHerte ja Tabenata 3a 0o4HOCOT
nomMery nocraekuTe 3a 6poj Ha Bupare un
Op3vHara.

NUMBER SPEED

5~6 High

3~4 Medium

1~2 Low
10. Paborta

BHUMAHWE: He ctaBajTe ja MawumHaTa Ha
3eMja gogeka e BknyyeHa. lNMecok unu npawmHa
MOXe [a HaBnesaT of BLUMyKyBaykaTa nopra u
fa npeaussukaat gedekT unu nospeaa.

Mpwn gyBakse:

BHUMAHWE: Kora paboTuTe co ayBarka,
3aJ0MMKUTENHO OTCTPaHeTe ja BpeKkaTa

3a npaLunHa v BLUMYKyBayKaTa LieBKka Of,
MaluMHaTa U BMETHeTe ja MnasHuuata Ha
ayearkara.

[pxeTe ja MawmHaTa LBPCTO CO pakaTa

1 M3BpLUETE ja onepauujata Ha yaap co
noneka nomectyBawe. Kora gyBate okony
3rpaga, ronema kaprna unm Bo3uso, Hacoyerte
ja MnasHuuata noganeky og HuB. Kora
n3BeayBaTe arofnHa onepauuja, 3anovHere of
aroroT, a NoToa NpemM1HeTe Ha LWnpoka obnact.
Kora unuare:

BHUMAHWE: Kora n3segyBsare BLUMYKyBaH€
€O anapaToT, He 3abopaBajTe Aa rv 3aka4ute
BpeKaTa 3a npaluvHa 1 BLUMYKyBaykaTta LieBka
Ha MecTo Ha MaluvHaTa.

BHUMAHWE: YecTo npoBepyBajTe ja BpekaTta
3a npalunHa 3a abewse Unu owTeTyBakE.
BHUMAHWE: BHumaBajTe ga ro npuuBpcTuTe
NpuLBPCTYBaYoT 3a Bpeka 3a npalunHa npea aa
paboTtute co MalluMHaTa.

BHUMAHWE: Cekoralu uckny4ysajte

ja MawwmHaTa npeg ga ja otBOpUTE UK
npuuBpCTUTE CrojkaTa 3a Bpeka 3a npas.
SABEJIEWKA: He no3sonyBajTe BNaxHu
mMaTepwjanu, Kako LUTO Ce BNaXHW YapLluadgu

1 CTpaHCKN MaTepujaniu, Kako LUTO ce ronema
CTPYroTUHW, MeTanw, CTakro, KaM4nha,

1TH., Bo mawwuHaTa. Bo cnpotusHo, MoXxe aa
HacTaHe gedekT.



3ABEJIELLKA: UcnpasHeTe ja kecaTta npes Aa
ja HanonHuTe. Bo cnpoTnBHO, MOXeE fa HacTaHe
nedekT.

[pxeTe ja MmawmHaTa uBpcTo. OnpemeH e 1
CO rfaBHa Meka payka v co npegHa nomoLluHa
pauka. Kopuctete rv n aBeTe 3a aa ro fobuerte
HajnobpoTo Apxewe 3a anaTkarta. [logeka
paboTute co MalumHata, npunarofeTe ja
Gp3vHaTa Taka LITO MOKTa Ha BLUMYKYBaH€ €
coofBeTHa 3a paboTHOTO MECTO U YCIOBUTE.
Kako WTo e npukaxkaHo Ha cnvkata, MoXxeTte
[a v KopucTuTe Tpkanarta 3a Aa ja nomecTute
MalluMHaTa 3a NecHo 1 edukacHo paboTerse.
(Cnuka 20):

1. JononHuTenHa payka;

2. maBHa pauka.

3ABEJIELLKA: He nokpuBajte rv otBopute

3a Bpeme Ha paboTaTa, buaejkn Moxe ga ce
nperpee anaToT 1 a ce OLWTETH.

(Cnnka 21):

1. OTBOPM 3a BeHTUNauuja

VcnpasHeTe ja BpekaTa 3a cobupare npeg aa
Ce HarorHu co Bafiehe o MalumHaTa 1 notoa
OTBOpPETE ro NaTEHTOT 3a Aa o UCHUCTUTE
(cnvka 22):

1. MowTeHckn

BHWMAHMWE: Cekoraw npoBepyBajTe Aanu
MalluHaTa e ucknyveHa u 6e3 6atepwuja npeg
na ce obuaeTe fa M3BpLUMTE MHCNEKUMja nnm
ofpXyBatse.

11. Uncrerwe Ha MalUMHaTa.

WcumncreTe ja mawwmHaTa co Gpuiuere Ha
npaLuunHa co cyBa Kpra unu HaTorneHa Bo Bofa
CO canyHuua 1 ncueneHa.

SABENELLKA: Hukoraw He KopucteTe 6eH3MH,
pa3penyBay, ankoxon. Moxe fa HacTaHe
npomeHa Ha 6ojaTta, Aedopmaumja unu nykame.
OTcTpaHeTe ja npaluvHaTa unm HeuuctoTujaTa
of OTBOpWTE 3a BLUMYKyBahe (crumka 23):

1. OTBOp 3a BLUMYKYyBaHe

CwvnHo nsBarnkaHa Topba 3a cobupare

(R20 RAID ©®

OTBOPYW 3a BO3AYX M KyTuWja 3a MOTOp

LUTO € MOXXHO MOYMCTO Of NpalLuHa 1
HeuncToTHja.

WcuncTeTe ro anapatoT co yMcTa kpna unu
[nyBajTe cCo KOMMNPUMMPaH BO3AYX MO HUCKO
HVBO

NPUTUCOK.

Bwu npenopayyBame fa ro ucumcTuTe anaparor
BeJHaLl no cekoja ynotpeba.

PenoBHO uncTeTe ro anapatoT co BrnaxHa kpna
1 manky 6nar canyH. He kopuctete

[eTepreHTV unm pacTeopyBaydu; Tue 6u

T OLUTETU NNacTUYHUTE AENOBM Ha anapaTor.
BHumaBajTe Bogata Aa He Brese BHaTpe

ypea. Kora ke 3aBpLuvTe, oTCTpaHeTe ja kecaTa,
noBreyeTe ce Haszaj U BHUMATESTHO UcuucTeTe
3a fa cnpeunte

hopmupare Ha MyBra 1 HenpujaTH1 MUPUCH.
12. Nopppwka

Bo cnyyaj Ha owwTeTyBake, anapaTtoT

[ja ce npoBepyBa caMo Ofj OBaCcTEHO nuLie
Ycnyra RAIDER.

13. 3awTUTa Ha XKMBOTHaATa cpeauHa.
Co uen fa ce 3alUTUTM XUBOTHaTa cpeavHa,
€NeKTPUYHMOT anart, 4oAaToUMUTE U NaKyBaHeTO
Mopa npaBuIIHO Aa Ce peuuknupaar 3a
noBTOpHa ynoTpeba Ha CypOBUHUTE LUITO
cogpxar.

He dpnajte enekTpuyHn anatu co otnag oa
nomakuHcTeoTo! Cnopen [dvpektuarta Ha
EBponckara yHuja 2012/19 / EK 3a enekTpuyHm
N eNIeKTPOHCKM YPEAM Ha KpajoT Ha KMBOTOT

1 Banuaumja 1 kako HaLuMoHarnHo npaeo,
€NeKTPUYHUTE anaTku LITO NoBeke He MoXaT Aa
ce kopucTaT Mopa fa ce cobupaar oaaenHo un
[a ce nognoxar Ha cooaBeTHa obpaboTka 3a fa
ce KopuCTaT BO HUB CEKYHLAPHU CYPOBUHM

) . |
MOXe Ja ce MujaT co canyH u Boga. Oapxysajte
M 3aWTUTHUTE MEXaHN3MU,
Defectiuni si solutii posibile
malfunction Motiv posibil Indepartarea

Dispozitivul nu porneste

Hema 6atepuja

CraBerte ja 6aTepuvjata

Mpobnem co 6atepujata (noa
NPUTNCOK)

HanonHeTe ja 6atepujaTta. Ako
NOMHEHETO HE € edhmKacHo,
3ameHerTe ja 6aTtepujaTa.

NaGasy TepMuHany Ha
MOTOpPOT

MposepeTe co ycnyrata 3a
KIMMEHTU

HenpaBunHo nHcTanupaHu
LieBKM

OO6pHeTe BHMMaHWe Ha
npaBunHaTa uHcTanauuja
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s R Originalna uputstva za upotrebu

Postovani korisnici,
Cestitamo na kupovini masine od najbrze rastuéeg brenda za elektriéne i pneumatske alate
- RAIDER. Uz pravilnu instalaciju i rad, RAIDER su sigurne i pouzdane masine i rad sa njima
¢e vam pruziti pravo zadovoljstvo. Radi vase udobnosti, izgradena je odli€na mreza usluga
sa 45 usluga Sirom zemlje.
Molimo vas da pazljivo procitate ovo ,,Uputstvo za upotrebu* pre koriS¢enja ove masine.
U interesu vase bezbednosti i radi pravilne upotrebe, pazljivo procitajte ova uputstva,
uklju€ujucéi preporuke i upozorenja u njima. Da biste izbegli nepotrebne greske i nezgode,
vazno je da ova uputstva ostanu dostupna za buduéu upotrebu svima koji ¢e koristiti
masinu. Ako ga prodate novom vlasniku, “Uputstvo za upotrebu” mora se predati zajedno sa
njim kako bi se novi korisnik upoznao sa relevantnim merama bezbednosti i uputstvima za
upotrebu.
Euromaster Import Ekport Ltd. je ovlaS¢eni zastupnik proizvodaca i vlasnik ziga RAIDER.
Adresa uprave preduzeéa je Sofija 1231, Bulevar Lomsko Sose 246, tel. 02934 33 33, 934 10
10, vvv.raider.bg; vvv.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.
0Od 2006. godine kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom
1SO 9001: 2008 sa obimom sertifikacije: Trgovina, uvoz, izvoz i servis
profesionalnih i hobi elektri¢nih, pneumatskih i mehanickih alata i opSteg
hardvera. Sertifikat izdaje Moodi International Certification Ltd, Engleska.

parametar unit value
Model - RDP-SEBV20
Napon VvV DC 40 (2x20V)
Nema brzine optereéenja min-’! 8000-14000
Brzine - 6
Maks. brzina vazduha km/h 0-200
Maks. protok vazduha m3/h 0-220
Kapacitet vrece za prikupljanje L 35
Malgiranje - 9:1

Nivo zvucnog pritiska L, dB 97(A), K,,=3dB
Nivo zvucCne snage L, dB 106(’;‘)aBKWA -
Nivo vibracija m/s? 25 K=15




1. Opsta bezbednosna uputstva
Paznja!

Prilikom kori§¢enja uredaja morate se
pridrzavati odredenih mera predostroznosti
kako biste sprecili povrede i oSte¢enja. Stoga
pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu.
Dobro ga ¢uvajte kako biste uvek imali
informacije. U slu¢aju da uredaj morate predati
drugim osobama, molimo vas da predate i ovo
uputstvo za upotrebu.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili
oStecenja nastala usled nepostovanja ovih
uputstava i bezbednosnih uputstava.

Pazljivo procitajte ovaj vodi¢. Upoznajte se sa
lenjirima ili regulatornim uredajima i upotrebom
prema zahtevima uredaja.

Osobe koje na osnovu svojih fizickih,
perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili svog
neiskustva ili neznanja ne mogu da koriste
bezbedan aparat, ne bi trebalo da ga koristite
bez nadzora ili uputstava odgovorne osobe.
Decu treba nadzirati kako se ne biste igrali sa
aparatom.

Nikada ne dozvolite deci da koriste uredaj.
Nikada ne ostavljajte druge ljude koji nisu
upoznati sa ovim uputstvima da koriste ureda;.
Lokalni propisi mogu navesti minimalnu starost
korisnika.

Nikada ne koristite uredaj ako su u blizini
osobe, posebno deca ili ku¢ni ljubimci. Korisnik
je odgovoran za nesrece ili izlozenost rizicima
koji licno nastaju za trece strane ili njihovu
imovinu.

Priprema

Uvek nosite uredaj kada ga koristite

¢vrste cipele i duge pantalone.

Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Oni

moze da se uhvati za otvor za usisnu ¢asu.
Preporucuju se za vanjske radne gumene
rukavice i neklizajuce cipele. Za dugu kosu
nosite mrezu za kosu. Nosite zastitne naocCare
tokom rada.

Radovi sa reproduktorima prasine koriste
masku za disanje.

Radite samo sa besprekornim

funkcionalan i neoSteéen ureda;.

Ostecene delove morate odmah ukloniti
zamenio specijalista elektrotehnike.

Nikada ne koristite uredaj sa osteéenjima
zastitni uredaji ili ekrani ili

nedostaju sigurnosni uredaji poput
preusmeravaca i/ ili uredaja za hvatanje trave.
Koristite alate samo pri dnevnom svetlu ili pri
dovoljno vestackom osvetljenju. Ne potcenjujte
mo¢. Uvek odrzavajte stabilno drzanje i
ravnotezu

Izbegavajte pustanje uredaja u rad na mokroj
travi.
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Uvek hodaj, nikad ne trci.

Uvek zastitite ventilacione otvore

nikada ne usmeravajte otvor za duvanje usisnih
¢a8a na lica ili zivotinje.

Masinom se sme upravljati samo u razumnom
roku - ne rano ujutru ili kasno uvece kada bi
mogli da smetaju drugima. Mora se postovati
vreme koje su odredile lokalne vlasti.

Za izvodenje radova masina mora da se
pokrec¢e najmanjom moguc¢om brzinom motora.
Pre pocetka duvanja strana tela treba odvojiti
reSetkom i metlom.

U prasnjavim uslovima povrsina bi trebala malo
navlaziti ili, ako postoji, koristiti dio za montazu
za ovlazivanje.

Cela mlaznica mlaznica za duvanje

moraju se koristiti da bi vazduSna struja mogla
da radi blizu poda.

Pazite na decu, kucne ljubimce, otvorite prozore
i bezbedno oduvajte strana tela.

Odrzavanje i skladistenje

Pazite na ovo, sve matice, vijci

i vijci moraju uvek biti ¢vrsti, kako biste bili
sigurni da je uredaj u sigurnom radnom stanju.
Cesto proveravajte vreéu za prikupljanje

za habanje i deformaciju.

Koristite samo originalne rezervne delove i
opremu.

Zamenite iz bezbednosnih razloga, istroSene ili
ostecene delove.

NeiskoriSc¢eni elektricni alati morali bi se
skladistiti na suvom mestu.

UPOZORENUJE!

Procitajte sve sigurnosne upute, slijedite upute
za sigurnost jer inaCe moze doc¢i do strujnog
udara, pozara i / ili ozbiljnih ozljeda.

Sacuvajte sva buduca uputstva radi
bezbednosti.

Objasnjenje znaka na uredaju. Pre pustanja u
rad proverite uputstvo za upotrebu. Ne koristite
uredaj po kisi ili snegu. Zastitite uredaj od vlage.
Drzite tre€e strane dalje od rizicnog podrucja.
Nosite zastitu za oc€i i sluh.

Rotirajuci delovi! Zastitite ruke i noge dalje od
otvora.

2. Namenska upotreba

Akumulatorski usisiva¢ i usitnjava¢ dozvoljeni
su samo za upotrebu na lis¢u i vrtnom otpadu,
poput trave i malih grana. Ne druga upotreba je
dozvoljena.

Masinu treba Koristiti samo na

svrha. Bilo kakva dalja upotreba izvan

ovoga nhije namenjena. Korisnik / operater je
odgovoran za

bilo kakva oStecenja ili povrede izazvane ovim,
ne

proizvodac.

Imajte na umu da uredaj nije namenjen
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za industrijsku, zanatsku upotrebu. Ne

snosimo odgovornost ako se aparat koristi u
industrijskim, zanatskim preduzeéima, kao i u
ekvivalentnim delatnostima.

3. Informacije o bateriji i punjacu
Masina za baterije se isporucuje bez
baterije i punjaca. Koristite samo
bateriju i punjac iz serije R20 Sistem.
4. Skupstina

Sastavljanje cevi duvaljke.

Da biste instalirali cev za duvanje, pomerite
mlaznicu i gurnite je direktno prema izlazu
kolektora sve dok se dugme za zaklju¢avanje
ne vrati u prvobitni polozaj (Sl. 1, SI. 2, SI. 3).
Elementi slike 1:

1. Mehanizam za zaklju¢avanje

2. Cev ventilatora

3. Izduvajte vazduh

Da biste uklonili cev, izvrSite postupak instalacije
obrnutim redosledom.

Sastavljanje vakuumske cevi

Da biste sastavili vakuumsku cev, uradite
sledece:

Poravnajte izbo€ine na vrhu vakuumske cevi sa
kliznim Zlebovima na dnu usisne cevi, a zatim ih
prevucite preko donjeg dela cevi (slika 4).
Elementi

1. Donji deo vakuumske cevi

2. Gornji deo vakuumske cevi

Pri¢vrstite cev sa dva zvezdasta vijka okrec¢uci
ih u smeru kazaljke na satu.

(Slika 5):

1. Bolt star

Da biste demontirali cev, izvrSite postupak
instalacije obrnutim redosledom.

OPREZ: Uvek proverite da li je cev dobro
pri¢vrS¢éena. U suprotnom, moze doci do
slu¢ajnih povreda

5. Umetanje ili uklanjanje tockova

Da biste montirali tockove na cev, uradite
sledece:

Poravnajte izbocine cevi sa kliznim zlebovima
tockova, a zatim pomerite to¢ak na cevi u
Zeljeni polozaj.

Pogledajte (SI.6):

1. To¢ak; 2. Klizag; 3. Izbocenje usisne cevi 4.
Vakuumska cev

Postavite maticu na otvor za montazu, pritisnite
i drzite.

(Vidi sliku 7):

1. Nut;

2. Otvor za montaZzu.

Zatim umetnite stezni vijak u montazni otvor na
drugoj strani i privrstite ga okretanjem u smeru
kazaljke na satu (SI. 8 i SI. 9):

1. Pritezni vijak;

2. Otvor za montazu.

Da biste uklonili to¢ak, izvrsite postupak

instalacije obrnutim redosledom. :

OPREZ: Uvek ¢Evrsto pri¢vrstite tockove. U
suprotnom, mogu se odvojiti tokom rada i
izazvati povrede.

6. Ugradnja montirane usisne cevi

Da biste instalirali celu montiranu usisnu cev na
kolektor, uradite sledece:

Povucite dugme za zaklju¢avanje klizaca prema
napred i zadrzite zastitni poklopac otvoren
(S1.10):

1. Mehanizam za zaklju¢avanje

2. Sigurnosna resetka

(Sl.11, SI1.12):

1. Klipnjaca

2. Kuka;

3. Sastavljena usisna cey;

4. Telo masine

Pricvrstite celu sastavljenu cev tako $to cete je
pri€vrstiti direktno na telo masine.

Otpustite stitnik. Povucite mehanizam za
zaklju¢avanje napred dok cev ne bude potpuno
umetnuta u masinu. Zatim otpustite dugme da
biste ga ponovo zakljucali. (SI.13, SI.14)

Da biste uklonili celu montiranu cev, izvedite
postupak ugradnje obrnutim redosledom.

7. Postavljanje vrece za prikupljanje
Da biste postavili masinsku vrecu, gurnite
otvor vrece, a zatim je gurnite direktno u

otvor kolektora sve dok se mehanizam za
zaklju€avanje ne vrati u prvobitni polozaj.
(SI.15, SI.16):

1. Mehanizam za zaklju¢avanje

2. Otvaranje kese

3. Izlaz

4. Torba za sakupljanje

Drugu stranu vrecice pric¢vrstite na otvor usisne
mlaznice (slika 17):

1. Kuka

2. Rupa

o uklonite kesu, izvrsite postupak instalacije
obrnutim redosledom. Ispraznite vre¢u za
prikupljanje na vreme. Sa visokim stepenom
punjenja, usisna snaga se ocigledno smanjuje.
Odnesite organski otpad za kompostiranje. Pre
duvanja ispraznite vre¢u za sakupljanje. Inace
usisni materijal moze biti preoblikovan.

8. Ukljuceno / isklju¢eno

UPOZORENUJE: Pre nego $to umetnete bateriju
u masinu, uvek proverite da li je okida¢ pravilno
aktiviran i vraca se u polozaj ,OFF* kada se
otpusti.

(S1.18):

1. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

Da biste pokrenuli alat, pomerite prekida¢ u
polozaj ,| (UKLJUCENO)".

Da biste zaustavili alat, pomerite prekidac u
polozaj ,,O (OFF)".

NAPOMENA: Ako je masina neprekidno radila



dok se baterija ne isprazni, ostavite masinu
najmanje 15 minuta pre rada sa novom
baterijom.

NAPOMENA: Kada po¢nete da pomerate
prekidac, iz masine se moze Cuti elektronski
zvuk, ali to ne ukazuje na kvar masine.

9. Podesavanje brzine

(SI. 19):

1. Regulator brzine

Brzina se moze promeniti okretanjem dugmeta
za kontrolu brzine na postavljeno digitalno
podesavanje od 1 do 6. Veca brzina se postize
kada se regulator okrene u smeru broja 6. A
manja brzina se postize okretanjem u pravcu
broj 1.

NAPOMENA: Broj¢anik se ne moze rotirati
direktno sa 1 na 6 ili sa 6 na 1. To moze
ostetiti dugme. Kada menjate smer biranja,
uvek okrenite dugme pomeranjem kroz svaki
posredni broj. Odnos izmedu podesavanja broja
biranja i brzine potrazite u tabeli.

BPOJ BRZINA

5~6 Visoko

3~4 Prosek

1~2 Lov
10. Rad

OPREZ: Ne stavljajte masinu na tlo dok je
uklju€ena. Pesak ili prasina mogu uci iz usisnog
otvora i izazvati kvar ili povredu.

Prilikom duvanja:

OPREZ: Prilikom rada sa duvaljkom, obavezno
uklonite vrecicu za pra$inu i usisnu cev iz
masine i umetnite mlaznicu duvaljke.

Cvrsto drzite masinu rukom i izvodite operaciju
duvanja polako je pomerajuci. Kada duvate
oko zgrade, velikog kamena ili vozila, usmerite
mlaznicu dalje od njih. Prilikom izvodenja
operacije u uglu, pocnite od ugla, a zatim
predite na Siroko podrucje.

Prilikom sisanja:

OPREZ: Prilikom usisavanja sa aparatom,
obavezno pricvrstite vrecicu za prasinu i usisnu
cev na mesto na masini.

OPREZ: Cesto proveravaite da li je kesa za
prasinu istroSena ili oSte¢ena.

OPREZ: Pre rukovanja masinom obavezno
pricvrstite pri€vrscivac kese za prasinu.
OPREZ: Uvek iskljucite masinu pre otvaranja ili
pri¢vrsc¢ivanja kopce vrecice za prasinu.
NAPOMENA: Nemojte dozvoliti da se u masinu
usisaju mokri materijali, poput mokrih listova

i stranih materijala, poput krupne piljevine,
metala, stakla, Sljunka itd. U suprotnom moze
doci do kvara.

(R20 RAID c

NAPOMENA: Ispraznite kesu pre punjenja. U
suprotnom moze doc¢i do kvara.

Cvrsto drzite masinu. Opremljen je glavnom
mekom ru¢kom i prednjom pomoénom ru¢kom.
Koristite oba da biste najbolje drzali alat.

Dok radite sa masinom, podesite brzinu tako
da usisna snaga odgovara radnom mestu i
uslovima. Kao $to je prikazano na slici, pomoc¢u
tockova mozete pomerati masinu radi lakog i
efikasnog rada. (SI.20):

1. Dodatna rucka;

2. Glavna rucka.

NAPOMENA: Ne prekrivajte otvore tokom rada
jer to moze dovesti do pregrevanja i oStecenja
alata.

(Sl.21):

1. Otvori za ventilaciju

Ispraznite vre¢u za sakupljanje pre nego $to je
napunite tako Sto Cete je izvaditi iz maSine, a
zatim otvoriti zatvara¢ da biste je ocistili (slika
22):

1. Zip

OPREZ: Pre poku$aja pregleda ili odrzavanja
uvek proverite da li je masina isklju¢ena i bez
baterije.

11. Ciséenje masine.

Ocistite masinu brisanjem prasine suvom krpom
ilionom namo¢enom u vodu sa sapunom i
iscedite.

NAPOMENA: Nikada ne koristite benzin,
razredivag, alkohol. Moze do¢i do promene
boje, deformacije ili pucanja. Uklonite praSinu ili
prljavstinu sa usisnih otvora (SI. 23):

1. Usisni otvor

Jako zaprljana kesa za sakupljanje

moze se prati sapunom i vodom. Odrzavajte
zastitne mehanizme,

otvori za vazduh i kutija motora

Sto Cistiji od praSine i prljavstine.

Ocistite aparat Cistom krpom ili

duvati komprimovanim vazduhom ispod niske
pritisak.

Preporucujemo da o istite uredaj

odmah nakon svake upotrebe.

Redovno Cistite uredaj vlaznom krpom

i malo blagog sapuna. Nemojte koristiti
deterdzenti ili rastvaradi; oni bi

ostetili plasticne delove aparata.

Pazite da voda ne ude unutra

uredaj. Kada zavrsite, izvadite kesu, povucite je
i pazljivo ocistite kako biste sprecili

stvaranje plesni i neprijatnih mirisa.

12. Podrska

U slucaju ostecenja, uredaj

da proveri samo ovlaséeno lice

RAIDER usluga.
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13. Zastita zivotne sredine.

Kako bi se zastitila okolina, elektri¢ni alat, pribor
i ambalaza moraju se pravilno reciklirati za
ponovnu upotrebu sirovina koje sadrze.

Ne odlazite elektriCne alate sa kuénim otpadom!

Prema Direktivi Evropske unije 2012/19/EZ o
istroSenim elektri¢nim i elektronskim uredajima
i validaciji, a prema nacionalnom zakonu,
elektricni alati koji se vise ne mogu koristiti
moraju se sakupljati odvojeno i podvrgnuti
odgovarajucoj obradi kako bi se iskoristili u

njima sekundarne sirovine

Greske i moguca resenja

kvar

Moguci razlog

Uklanjanje

Uredaj se ne pokrec¢e

Nema baterije

Stavite bateriju

Problem sa baterijom (pod
pritiskom)

Punjenje baterije. Ako punjenje
nije efikasno, zamenite
bateriju.

Olabavljeni terminali motora

Proverite u sluzbi za korisnike

Nepravilno instalirane cevi

Obratite paznju na ispravnu
instalaciju
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E L ApXikég odnyigg Xxpriong

AyarrnToi XpAoTeg,
ZuyXapnTApPIaA YIo TNV ayopd EVOG UNXAVAHOATOG O1Té TNV TAXUTEPO AVATITUGOOMEVN HAPKA
NAEKTPIKWYV Kal TIVEUHATIKWY gpyaAgiwv - RAIDER. Me owoTh gykatdoTtaon Kai AsiToupyia,
Ta RAIDER gival ac@aAn kai agiomioTa unXavipara Kal n Epyocia Ye autd Ba cag TTpocPEPE]
mwpayuaTikn amréAaucn. MNa Tnv kKaAuTepn e§uTTNPETNON Cag, £Xel SnuioupynOei éva eSaipeTIKO
SikTuo UTTnpecIWY PE 45 utTnpecieg o€ OAN TN Xwpa.
AlafdoTe TTPOOEKTIKG AUTEG TIG “OBnyieg Xpiong” TPIV XPNOIUOTIOINCETE AQUTO TO PNXAvNUa.
Ma Adyoug ao@dAeiag Kal yia va 31a0@alicETE TN CWOTA XPAON ToU, dIaBAOTE TIPOCEKTIKA
QAUTEG TIG 00NYieg, CUNTTEPIAAUBAVONEVWYV TWV CUCTACEWY KAl TWV TTPOEISOTTIOINCEWY O€
auTég. Mo va aTro@UYETE TTEPITTA CPAAPATA KOI ATUXAHOTA, EiVal ONUOVTIKG auTEG o1 0dnyigg
va Trapapeivouv d1a8éaipeg yia JEAAOVTIKA ava@opd oe 61roiov 6a XPnOIHOTIOICEl TO
unxavnua. Edv 1o ToulfoeTe o€ véo IBIOKTATN, o1 “Odnyieg xpAong” Tpérel va mapadobouv
padi pe aUTO, WOTE O VEOG XPNOTNG VA MTTOPEi VO £EOIKEIWOET PHE TO OXETIKA HETPO 0T PAAEiaG
Kol TIG 0dnyieg AsiToupyiag.
H Euromaster Import Export Ltd. gival e§ouciodoTnuéVog avTITIPOCGWITOG TOU KOTAGKEUAOTNH
ka1 I810KTATN Tou geuTropikoU ofparog RAIDER. H dieuBuvon Tng Sioiknong Tng eTaipeiag givai
Sofia 1231, 246 Lomsko Shosse Blvd., TnA. 02934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.
A6 10 2006 N eTaIpEia EI0RYyayE TO oUOTNHA Slaxeipiong oi6TnTag ISO 9001: 2008 pe Tedio
mioToTroinong: Eptropio, eicaywyn, eaywyn kai e§UTTNPETNON ETTAYYEAMATIKWY KOl XOHUTTI
NAEKTPIKWYV, TIVEULOTIKWY Kal MNXOVIKWYV £pYOAgiwV Kal YEVIKOU UAIKOU. To TTIOTOTTOINTIKO
ek8ideTal awd Tnv Moody International Certification Ltd, AyyAia.

TTAPAUETPOG unit value
MovTtého - RDP-SEBV20
Téon: VvV DC 40 (2x20V)
Xwpig TaxutnTa @OpTWONG min-' 8000-14000
TayutnTeg - 6
MéyioTn. TaxUutnTa aépa km/h 0-200
MéyioTn. por aépa m3/h 0-220
XwpnTIKATNTA TNG TOAVTAG GUAAOYNAG L 35
Zama eUAAa - 9:1
Emritredo nxnmikAg Trieang L, dB 97(A), K,,=3dB
Emimedo nxnmikAg 1oxvog L, dB 106('2)&BKWA -
Emritredo dévnong m/s? 25 K=15
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1. Fevikég odnyieg ao@algiag

Mpoooxn!

Kard 1n Xprion Twv CUCKEUWY, TTPETTEI VA
TNPOUVTAI OPICUEVEG TIPOPUAGEEIG aa@aAeiag
yla TNV ATTOQUYA TPOUMATICHWY Kal {NUIWV.
Emropévwg, d1aBdaoTe TTPOCEKTIKG auTd TO
EYXEIPIBIO 0dNyIWV. KpatrioTe To KaAd WaTE va
EXETE TIG TTANPOPOPIEG avd TTAoa OTIYMR. ZE
TTEPITITWON TTOU XPEIAOTEN VA TTOPAOWOETE TN
OUOKeUN o€ GAAa aTopa, TToPadwaTE ETTIONG
QAUTO TO EYXEIPIBIO OBNYIWV.

Aev avahapBdavoupe kapia eubuvn yia
aruxAuoTa f {nUIEG TTOU TTPOKUTTTOUV aTTé TN Un
TAPNON AUTWY TWV 0dNYIWV Kal TWV 0dNyIWV
ao@aAeiag.

AloBdoTe autdv Tov 00Ny Yia TTPOOEKTIKA
Xpnon. NvwpioTe TOug XAPAKEG 1 TIG PUBUICTIKEG
OUOKEUEG Kal JE TN XPHON OUPQWVA PE TIG
ATTAITAOEIG TNG CUOKEUAG.

Ta dropa TTou pe BAON TIG CWHOTIKEG,
AVTIANTITIKEG A BIOVONTIKEG TOUG IKAVOTNTEG A TNV
arreipia fj TNV dyvoid Toug dev PTropouv va
XPNOIUOTTOINCOUV ao@AAr] GUOKEUT, BEV TTPETTEI
Va XPNOIUOTIOIEITE AUTAV TN CUCKEUN XWPIG
emiRAewn R odnyia atmd utrelBuvo dTopo.

Ta Taudid TTpETTEl va TTapakoAouBouvTal, yia va
d1a0@aAIoTEl OTI OV TTAICETE PE TN CUOKEUN.
[Moté pnv emTpéTTeTe OTA TTAIdIA VA
XPNOIYoTToIoUV TN GUOKEUN.

[Moté pnv agrvete AAAa aTopa TTou dev eival
€COIKEIWPEVA PE AUTEG TIG 0ONYieS va
XpnoigotroloUv Tn guokeur|. OI ToTTIKoi
KOVOVIOHOI EVOEXETAI VA TTPOCBIOPIOUV TO
€AAXI0TO OpI0 NAIKIOG yIa TOV XPHoTn.

[MOTé pnVv XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUNR OTAV
dropa KovTd f Taidid Bpiokovral kovtd. O
XPNOTNG gival uTTEUBUVOG YIa aTuxAuaTa A
¢kBeon o€ KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV
TTPOCWTTIKA O€ TPITOUG f} OTNV TTEPIOUTTA TOUG.
Mapaokeun

DopdaTe TTAVTA TN CUCKEUH OTAV TN
XPNOIYOTIOIEITE

oTIBapd TTarroUToIa KAl JOKPIA TTavTeAGVIA.
Mnv @opdTe @apdid pouxa r KoouAuaTa. AuTtoi
MTTOpPEI VO TTIOOTEI aTTO TNV OTT TNG BEVTOUlaG.
JUVIOTWVTAI YIa EEWTEPIKEG EPYOTIEG ATTO
KOOUTOOUK yAvTia Kal avTioANigOnTiké
TratrouTola. MNa HakpId HaAAId, QOopEDTE BiyTu
HoAIwY. PopdTe TTPOOTATEUTIKA YUOAIG OTOV
€pYAdeoTe.

2 € OUVEPYAOIEG PE AvaTTAPAYWYEIG OKOVNG
XPNOIUOTTOIEITOI HAOKA OVOTTVONG.

AouAéwTe pévo pe 1o dyoyo

AEITOUPYIKN) Kal ABIKTN GUOKEUN).

Ta kateoTpappéva pépn TPETTEN va apaipebolv
aApEoWS

avTIKOTAoTOOEl aTTO €181IKO NAEKTPOAGYO.

[MoTé€ punv XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN UE {nuId
TIPOCTATEUTIKEG OUOKEUEG 1 00OVEG

AEITTOUV CUOKEUEG aoQaAEiag OTTWG EKTPOTTEIG A
/ Kl CUOKEUEG yia TNV aAieuan XOpTou.
XpnoIPoTIoINOTE Ta EpyaAgia pévo oTo WG TNG
NUEPOAG ) OTaV UTTAPXEI OPKETOG TEXVNTOG
PWTIONSG. Mnyv uTroTigdTe TN dUvapn. AiloTnpeite
TavTa oTabepn 0TACON KAl I00PPOTTIa
ATTOQUYETE TN AgITOUPYia TNG CUOKEUAG O€
Bpeypévo ypaaidi.

MavTa va TTEPTTaTATE, TTOTE VA PNV TPEXETE.
[MpooTaTeleTe TTAVTA T AVOiyUOTA £EAEPIGUOU
TIOTE PNV KaTeuBUvVETE TN BevToula oTO
TTPOOWTTO 1) Ta {Wa.

To pnxavnua TpETTel va odnyeital Joévo o€
€UAOYO XPOVO - OxI VWwPIG TO TTpwi R apyd To
Bpdadu, 6Tav ptTopei va evoxAnBouv ol GAAoI.
Mpétel va Tnpeital o xpdvog TTou opideTal aTTd
TIG TOTTIKEG QPXEG.

To pnxavnua TPETTEN va KIVEITal aTn XauNASTEPN
duvaTr TaxUTNTa KIVNTAPA YIa va EKTEAETEI TV
epyaaoia.

Mpiv apyioete va guodTe {éva owuaTta TTPETTE
va dlayxwpifovTal ue TTAEyHa Kal OKOUTTa.

> ouvOnKeg OKOVNG, N ETTIPAvEIa Ba TTPETTEN va
€VUBATWVETAI EAAPPWIG 1), EAV UTTAPXEI, VO
XPNOIUOTIOIEI TUAKO OTEPEWONG VIO UYpATia.
OAOKANPO TO AKPOPUGCIO TWV AKPOPUTIWYV TTOU
@uoouv

TIPETTEI VO XPNOIPOTIOIEITAI VIO VA UTTOPET VO
AeIToupyEi TO peUUa aépa KOVTa OTO TTATWHA.
Mpoaoégte Tadid, KaToikidia {Wa, avoigTe
TTapdbupa Kal UONETE HE aoPAAEIa HaKpPId
&éva owpara.

ZuvTApPNoN Kal aTToBAKEUON

dpdvTioe auTod, OAa Ta TTagiuadia, ol Bideg

Kal Ta UTTOUAdVIa TTPETTEN VA Eival TTAVTA OQIXTA,
yia va BeBaiwBeite 0TI N cuokeun eival o€
ao@aAf KatdoTaon AsiToupyiag.

EAéyxete ouxvd Tnv T0GVTA GUAAOYNG

yia @Bopd Kal TTapauodpewan.

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVAOIA AVTAAAOKTIKG KAl
e€oTTAIONO.

AvTIKATAOTAOTE yia AOyOoUug TToU OXETICOVTal JE
TNV ao0@AA&ia, @BapuEva i KATESTPAPPEVA
pépn.

Ta pn xpnoigotroinuéva NAEKTPIKG epyaAgia Ba
£TTPETTE va atroBnkevovTal o€ §npod PEPOG.
MPOEIAOMOIHZH!

AladoTe OAeg TIG 00nyieg ao@aAeiag,
AkoAouBnoTE TIG 0BNYiES yia TNV ao@AAEIQ,
aANIWG pTTopEi va TTPokANBei nAekTpoTTAngia,
TTUpKay1d 1 / kal coBapdg TPAUPATIONOG.
ATTOONKEUOTE OAEG TIG HEAAOVTIKEG 0NYieS yia
ao@aAeia. Emegriynon tng mvakidag otn
ouokeur|. EAEyETe TIG 0dnyieg AeiToupyiag TTpIv
B¢éoeTe o€ Acitoupyia. Mn XpnoidOTIOIEITE TN



OugoKeur utté Bpoxn N xi1ovi. NMpooTaTéwTe TN
ouokeun até Tnv uypacia. KpathoTe TpiToug
MakpIG atréd TNV TTEPIOYT| KIVOUVOouU.

PopEoTe TTPOOTATEUTIKA PATIWV KAl AKONG.
MepioTpe@dueva pépn! MNpooTatéwTe Ta xépia
Kal Ta TOdIa oag pakpid atré Ta avoiyuara.

2. Mpoopifopevn Xxpron

H aoUppatn nAeKTPIKr OKOUTTA KOl TEMAXIOTAG
EMTPETTETAI HOVO YIa XPron o€ QUAAQ Kal
ATTOPPiUPaTa KATIOU, OTTWG YPACidl Kal JIKPA
KAadid. OxiemTpETeTal GAAN Xprion.

To pnxavnua TTPETTEl va XPNOIUOTIOIEITAI JOVO
(o}

0 OKOTTOG. OTTOIadNTTIOTE TTEPAITEPW XPHON
mépav auTtou dev TTpoopileTal. O xpnotng /
XEIPIOTAG €ival uTTEUBUVOG yIa

otroladAToTE {NUIA 1 TPAUUOTIONOG TTOU
TTPOKOAEITaI OTTO AUTO, OXI

0 KOTOOKEUQAOTAG.

NGBeTe UTTOWN OTI N CUOKEUR dev TTPoOpICeTal
yia BIOPNXAVIK i XEIPOTEXVIKA Xprion. Aev
€iyaoTe UTTEUBUVOI £GV N CUOKEUR
XPNOIUOTTOIEITAI O€ BIOUNXAVIKES, BIOTEXVIKES
ETTIXEIPAOEIG, KOBWG Kal € I00OUVANEG
OpaaTNPIOTNTEG.

3. MAnpowopicg prrarapiag Kai
@OPTIOTN

H pmarapia mapadiderar xwpig
HITaTapia Kal opPTIoTN. XPNOIHOTOIEITE
HOVO TNV HIIATAPIA KAl TO (POPTICTH TN
oeipdg R20 System.

4. TuvapuoAoynon

ZuvappoAdyNnon Tou CwARva euonThpa.

Ma va eykaTaoTrAoEeTe TOV CWARva QuonThpa,
OUpPETE TO AKPOPUCIO Kal OTTPWETE TO ATTEUBEiag
TTPOG TNV £6000 TOU GUAAEKTN €wg GTOU TO
KOUUTTi ao@AAIoNG ETTICTPEWEI OTNV APXIKF TOU
0éon (Ek. 1, Ek. 2, Ek. 3).

Zroixeia Tng Eikévag 1:

1. Mnxaviopdg KAEIBWPATOG

2. ZwAAvag puontrpa

3. duontre £Ew

Ma va agaipéoete To CWAAVA, EKTEAEOTE TN
diadIKaagia yKaTtaoTaong YE avTioTPoPn OeIpa.
ZuvappoAdynan Tou CwArva Kevou

Ma va cuvappohoyrnoete Tov owARva Kevou,
KAVTE Ta €ENG:

EuBuypappioTe TIG TTpoeoxEG OTO TTAVW UEPOG
TOU OWANVa KEVOU HE TIG CUPOUEVEG QUAOKWOEIG
OTO KATW PEPOG TOU CWARVA avappdenong Kal
OTN OUVEXEIQ GUPETE TO TTAVW OTTO TO KATW
pEPOG Tou cwArva (EIk. 4).

ZToIxeia

1. K&tw pépog Tou GwArva Kevou

2. Avw TUApa Tou OwARva Kevou

STEPEWOTE TO CWARVA Pe BUO PTTOUASVIa

(R20 RAID v

aoTePIOU TTEPIOTPEPOVTAG Ta BECIOOTPOPA.
(Eikéva 5):

1. Bolt star

MNa va atmroouvappoAoynoeTe TOV CWAARVA,
ekTeAéOTE TN Sladikacia eykaTtaoTaong Pe
avTioTpo®n CeIpa.

MPOXZOXH: BeBaiwbeite TavTa 6T 0 CWARVOG
€ival KOAG OTEPEWPEVOG. AIOQOPETIKA, UTTOPET va
TTIPOKANBE TUXQiOG TPAUPATIONOG

5. TomoBéTNnOoN N APAIPECT) TWV TPOXWV
MNa va ToTToBeTATETE TOUG TPOXOUG GTO CWARVQ,
KAVTE Ta €EAG:

EuBuypappioTe TIg TTpOeEOXEG TOU CWARVA UE TIG
OUPOUEVEG QUAAKWOEIG TWV TPOXWV Kal aTn
OUVEXEIQ OUPETE TOV TPOXO OTOV CWARvVa oTnv
€mBuunT B£on.

Acite (EIk. 6):

1. Tpoxdg? 2. PubuioTik6? 3. MNMpoegoxn Tou
owAnva avappoéenong 4. ZwAnvag kevou
TomroBeTAOTE TO TTAgINADI OTNV OTIA OTEPEWONG,
TNECTE KAl KPATAOTE TTATNHEVO.

(Acite EIK.7):

1. Kapudi?

2. TpUtra oTepéwong.

>Tn ouvéxela, eI0AyeTe TN Bida olo@IENG oTNV
0TI OTEPEWANG aTTO TNV GAAN TTAEUPA Kal
OTEPEWOTE TN OTPEPOVTAG TN 8egidoTpoPa (EIK.
8 kal Eik. 9):

1. Bida olo@igng.

2. TpUtra oTepEwong.

MNa va a@aipéoeTe TOV TPOXO, EKTEAEDTE TN
dladIKaoia yKatdoTaong PE AvTiIoTPOPn OEIpd. :
MPOZOXH: AcgaAileTe TTAVTA TOUG TPOXOUG HE
aoPAAeIa. AIGQOPETIKA, PTTOPEI va §eKOAAoOUV
KOT& TN AEITOUpPYia KAl VO TIPOKAAEGOUV
TPAUUOTIOUO.

6. Eykaraoraon Tou cuvappoAoynuévou
owAnva avappo@naong

MNa va eykataoTroete 0AOKANPO Tov
ouvappoAoynuévo cwAnva avappo®nong
tOUAAEKTNG, KAVE TO €EAG:

TpaBAgTe TO KOUPTTI KAEIBWUOTOG TOU
PUBUIOTIKOU TTPOG TA EUTTPOG KAl KPATAGTE TO
TIPOCTATEUTIKO KAAUPMa avoixTo (Eik. 10):

1. Mnxaviouég KAEIBWHATOG

2. I'pihia ao@aAeiag

(Eik.11, Eik.12):

1. PaBRdog gufdiou

2. lavrgog?

3. Zuvappoloynuévog cwAnvag avappoenong.
4. Y(hpa TOU PNXavipaTog

>uvdéaTe OAOKANPO TOV GUVAPUOAOYNUEVO
owAnva ouvd£ovTdg Tov aTreudeiag 0To CwHa
TOU PNXOVAUOTOG.

AgnioTe Tov TTpo@uUAaKTApa. TpaBngTe Tov
UNXaviopo ac@AAIong TTPOG Ta EPTTPOG PEXPI O
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owAnvag va gigaxBei TARPwWGS aT1o pnxdvnua. =Tn
OUVEXEIO APAOTE TO KOUWTTH yIa VO TO KAEIOWOETE
cava. (Eik.13, Eik.14)

MNa va agaipéoete 0AOKANPO TOV
OUVOPUOAOYNUEVO CWAAVA, EKTEAEDTE TN
d1adIkagia eyKaTaoTaong YE avTioTpopn oEIPd.
7. Tomo®éTnon Tng Todvrag ouAAoyng
la va eyKaToOoTHOETE TN OOKOUAQ TOU
pNXavAuaTog, cUPETE TO AVOlyda TG TOAVTAG Kal
aTn ouvéxela aTTPWETE To atreuBeiag oTo dvolyua
TOU OUAAEKTN €wG OTOU O PNXAVIOPOG aoPAAIoNng
EMOTPEWEI OTNV OPXIKA Tou Béon.

(Eik.15, EIk.16):

1. Mnxaviopog KAEIOWHOTOG

2. Avolypa ToavTog

3.'E€odog

4. Todvta oulhoyng

2uvdEaTE TNV GAAN TTAEUPE TOU OGKOU OTO
dvolyua Tou akpoguaoiou avappdenong (Eik. 17):
1. Favtlog

2. Tputra

MNa va a@aipéoeTe TNV TOAVTA, EKTEAEDTE TN
d1adIkagia eyKaTtaoTaong YE avTioTpopn oEIpd.
AdeidoTe TNV TOAVTA CUAAOYAG eyKaipwg. Me
uwnAo6 Babud TTARpwaong, n 10XUG avappdPnang
MEIWVETAI TTPOPAVWIG.

MdpTe Ta opyavikd amoRANTA yia
KopTrooTotroinan. Mpiv euongeTe, adeldoTe T
OQaKOUAO OUANOYNAG. € BIAQOPETIKI TTEPITITWON
TO UAIKO avappopnong UTTopEi va
avadiapopPweoei.

8. Evepyomoinon / anevepyormoinon
MPOEIAOMOIHZH: Mpiv TOTTOBETACETE pIa
uTTatapia oTo unxavnua, BeRaiwdeite o611 N
oKkavOAAn gival CwWoTd evepyoTTOINUEVN KAl
emoTpéQel TN Béon “OFF” étav atmeAeuBepwOei.
(Eik. 18):

1. AiokéTITNG 0on/Off

Ma va gekivioeTe To epyaAeio, oUpeTe TO
S10Kk6TITN 0TN B€0n “I (ON)”.

MNa va otapatioete 1o epyaleio, oUPETE TO
Siako6TTn 0Tn Béon “O (OFF)”.

ZHMEIQZH: Edv 1o unxdvnua Asitoupyei
guUVEXWGS €wg 6Tou £€avTAnBei n pTTatapia,
aAPACTE TO PNXAvNUa yia TOUAAXIoToV 15 AeTTTd
TIPOTOU EPYOOTEITE PE YIA VEQ PTTOTAPIA.
YHMEIQXH: Otav &ekivaTte va oUpeTe TO
SIOKOTITN, EVOEXETAN VO EEAYETAI NAEKTPOVIKOG
NXog artré 1o unxavnua, aAAd auto dev
uTTodNAwvVEl SUCAEITOUPYIa TOU PNXAVAPATOG.

9. PUOuion TaxuTnrag

(Eik. 19):

1. PuBuioTtig Taxutntag

H TayutnTta ytropei va aAA&Eel TTepiaTpéPovTag To
KoupTTi EAéyyou TaxUTNTAG O€ Hia KaBopiopévn
wnolokn pubuion atd 1 o€ 6. Mia uwnAdTEPN
TaxUTNTA ETTITUYXAVETOI OTAV O EAEYKTHG

aTPEPETAl TIPOG TNV KATEUBUVON Tou apIBuoU 6.
Kal pia pikpdtepn TaxutnTa ETTITUYXAVETAI OTAV
aTPEPETAI TIPOG TNV KATEUBUVON Tou voUuuepo 1.
YHMEIQXH: O emAoyéag dev utropei va
TEPIOTPaQEi atTeubeiog amd 1o 1 oTo 6 f aTd TO
6 o710 1. AUTO PTTOPEI VO TTPOKOAEDEI ¢NUIG OTO
koupTri. OTav aAAGleTe KaTelBuvan KARoNG,
YUPICETE TTAVTA TO KOUMTTI HETOKIVWVTAG TO OE
KAOE evOIANETO apIOUO. Acite TOV TTivaKa YIa TN
axéan MeTagy Twv pubuicewv apiBuol KARong
Kal TnG TaxUTnTag.

APIOMOZ TAXYTHTA
5~6 YynAdg
3~4 Meoaio
1~2 XapnAdg

10. Epyacia

MPOZOXH: Mnv To1m00¢£TEITE TO PNYXAVNUA OTO
£00¢og evw eival evepyoTroinuévo. MTTopei va
€10€ABeI dupog ) okévn atrod Tn Bupa
avappoenong Kal va TTPOKAAéTEl BUOAEIToUpYia
f TPQUUATIOUO.

Ortav Quadel:

MPOZOXH: Otav epyadeoTe pe euONTHPQ,
(PPOVTIOTE VO aQAIPETETE TN OAKOUAA OKOVNG KOl
TOV CWARVa avappdenong atrd 1o unxavnua Kai
va €10ayAyeTe TO AKPOPUOIO GuanTHPA.
KpatioTe 10 pnxdvnua otabepd pe 10 XEPI 00G
KO EKTEAEDTE TN AEITOUPYIO UOAUOTOG
METAKIVWVTAG TO apyd. Otav puodTe yUpw atrd
éva KTiplo, JEyAAo Bpdyxo ) dxnua, KaTeubuveTe
TO aKPOPUOIO POKPIG Toug. OTav ekTEAEITE pIa
ywviakn Agitoupyia, EEKIVAOTE atTd TN ywvia Kal
META YETAKIVNOEITE O€ Ia EUPEia TTEPIOXA.

Otav ITIAIgeTE:

MPOZOXH: Otav ekTeAeite avappdPnon HE TN
OUOKEUTN, @POVTIOTE VA OUVOEDETE T OOKOUAQ
akévNG Kal Tov owAfva avappdenang otn Béon
TOUG OTO PNYAvnua.

MPOZOXH: EAéyxeTe ouyvd Tn oakoUAa okovng
yia @Bopd 1) ¢nuId.

MPOZOXH: BeBaiwbeite 6Tl OTEPEWVETE TO
OUVOETHPA TNG COKOUAAG OKOVNG TTPIV
XPNOIKOTIOINOETE TO PNXAVN Q.

MPOZOXH: AtrevepyoTtrolgite TTévta 10 Pnydavnua
TIPIV OVOIEETE ) TOTTOBETATETE TO KOUPTTWHA TNG
OQOKOUAQG.

YHMEIQXH: Mnv a@rvete uypd UAIKG, OTTwG
uypa QUAAa Kai E€va UAIKA, OTTwG HeyaAa
Tplovidia, uETaAAa, yuaAi, BOTOaAa K.ATT., va
avappo@ouvTal To PNXAavnua. Ala@opeTiKd,
JTTOPEl va TTPpoKANBEei duaAeiToupyia.
ZHMEIQZZH: AdeidoTe TN 0OKOUAQ TTPIV TNV
TTAAPWON. AIAQPOPETIKA, UTTOPE] VO TTPOKANOEI
duoAeiToupyia.

KpaTtroTe 10 pnxdvnua otabepd. Eival
eCoAIopévo pe KUpla paAakn Aar kai



ptTpoaoTIvi BonOnTikA AafR. XpnoIWOTIOINCTE Kal
Ta OUO yIa va €XETE TO KAAUTEPO KPATNKA OTO
epyaAeio. Evw gpyddeoTe pe 1o unxavnua,
pubuioTe TNV TOXUTNTA £T01 WOTE N 1I0XUG
avappoenang va gival KATAAANAN yia To XWPo
€pyaaciag Kail TIg ouvenkes. OTTWG aiveTal GTO
OXAMa, PUTTOPEITE VA XPNOIKOTIOINOETE TOUG
TPOXOUG YIO VO JETAKIVIAOETE TO PNXAVNHA yia
€UKOAN Kal atroteAeapaTikr) Asitoupyia. (Eik. 20):
1. Mp6aoBeTn AaBn.

2. Kupia Aapn.

SHMEIQZH: Mnv KaAUTITETE TOUG agpaywyoUg
KOTA TN AgIToupyia, SIaQOoPETIKA auTd PTTOPE va
TpoKaAéoel uTTEPBEPavVON Kal BAGRN Tou
epyaAeiou.

(Eik. 21):

1. Avoiypata e€agpiopou

Ad€eIGOTE TN 0AKOUAO CUAAOYAG TTPIV YEWITEI
AQPAIPWVTAG TNV ATTd TO INXAVNUaQ Kal oTn
OUVEXEIQ QVOIETE TO PEPPOUAP YIO va TV
kaBapioete (EIk. 22):

1. ®eppoudp

MPOZOXH: BeBaiwbeite 6T TO pnxavnua ivai
QATTEVEPYOTTOINUEVO KAl XWPIG UTTaTOpia TTPIV
ETTIXEIPAOETE VA KAVETE €MOEWPNON N
ouvTApNnon.

11. Ka@apiopog TOU UNXaviHaTOoG.
KaBapioTe 10 pnxdvnua oKouTriovTag Tn okovn
pe éva oTeyvo Travi A éva BouTnyuévo o€
OaTToUVOVEPO Kal TTIECOVTAG TO.

>HMEIQZH: Moté pnv xpnoiyoTtroigite Bevdivn,
SI0AUTIKO, oIvOTTVEUpA. MTTOpET Va TTPOKANOEi
ATTOXPWHOTIOPOG, TTAPAUOPOWCN 1 PWYHH.
A@aipéaTe TN okOvVN N TN BpwpIid atd Ta
avoiyyata avappognaong (Eix. 23):

1. Avoiypa avappdéenong

Bapid Aepwpévn T0dvTa GUANOYAG

uTTOpEi va TTAUBEI e aatrolvi Kail vepd.
AlaTnPAOTE TOUG TTPOCTATEUTIKOUG UNXaVIoHOUG,
agPAywWYoi Kal KIBWTIO KIVNTAPA

600 10 duvaTdv o KaBapod aTTd okdvn Kal
Bpwuid.

KaBapioTe TN ouokeun pe éva kaBapd Travi f
BAaBeg ka1 mOavég Avoeig

(R20 RAID ©

QUONETE PE TTETTIEOUEVO 0é€Pa KATW OTTO TO
XapNnAoG
TTieon.

20G OUVIOTOUWE va KOBapIoETE TN OUOKEUR
apéowg PETA aTTd KABE Xpron.

KaBapifete TN OUOKEUN TAKTIKA HE éva uypo
TTavi

Kal Aiyo a11aAd agatrouvi. Mn XpnoIHOTIOIEIG
ATTOPPUTTAVTIKA 1 SIGAUTEG - Ba TO ékavav
TIPOKAAETE {NMIG OTA TTAQOTIKG PPN TNG
OUOKEUNG.

Mpooé€Te va unv a@noeTe vepd va UTTel Jéaa
ouokeur|. OTav TEAEIWOETE, OPAIPETTE TN
OaKOUAQ, TPaBAETE TTPOG Ta TTIOW Kal KaBapioTe
TIPOCEKTIKA VIO VA OTTOPUYETE

0 OXNUOTIONAG HoUXAQG Kal SUCAPESTWV
OOUWV.

12. YmooTnpign

> epimTwon ¢nuIdg, N ouokeun
va eAéyxeTal yévo atrod e€ouaiodoTnuévo
TTPOOWTTO
Ymnpeoia RAIDER.

13. NpooTacia Tou mepiBaAAovrog.
Mpokeiyévou va TTpoaTaTeuBei To TTEPIBAAAOY,
TO NAEKTPIKO epyaAeio, Ta afeooudp Kal n
OUOKeUaoia TTPETTEl VA AVAKUKAWBOUV
Kat@AANAa yia Tnv €TTavayxpnaoigoTToinan Twv
TIPWTWY UAWV TTOU TTEPIEXOUV.

Mnv TTeTdTe TO NAEKTPIKA epyaleia padi pe Ta
oIkiaké atroppiypatal Zouewva pe TV Odnyia
NG Eupwtraikng ‘Evwong 2012/19 / EK yia Tig
NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG OTO TEAOG
TOu KUKAOU {WwnG TOUG Kal TNV €TMIKUpWON Kal wg
€OVIKA vou0BEeTia, Ta NAEKTPIKA epyaAgia TTou
dev YTTOopouV TTAEoV va XpnaipoTroin8ouv
TIPETTEl va GUAAEYOVTaI XWPIOTA Kal va
utrodAAovTal o€ KatdAANAn etTe€epyaaia yia mn
XPNON TWV O€ QUTEG DEUTEPEUOUTEG TTPWTEG
UAeg

duoAsiToupyia

Méavoég Adyog

Merakivnon

H ouokeun| dev Eekiva

Ox1 ptratapia

BdaATe TNV pmrartapia

Mpo6BAnpa ptratapiag (UTTd
TTieon)

DdopTIoE TNV PTTATAPIa.
Edv n eravagodption dev
€ival aTTOTEAETUATIKA,
QVTIKATAOTAOTE TNV YTTOTOPIA.

MpoBAnpa ptratapiag (UTTd
riean) Xahapoi akpodEKTEG
KivnTApQ

EAEyETe pe TV €CUTTNPETNON
TTEAATWOV

Mn owoTd TOTTOBETNHEVOI
OWARVEG

AwaoTE TTPOCOYN OTN CWOTH
eykaTdoToon
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Explode Drawing of RDP-SEBV20




5020045100 dust bag

5990010006 anti-theft clasp
2029990086 Dust bag interface
2020200059 blowpipe

2029990202 Press the hook

@ 3050090163 Connecting rod torsion spr
2029990085 Switch connecting rod
@ 3030060008 Fuozhong 887 Motor (36Y ound sh
3990010812 0 ring

@ 2020060001 Gearbox bottom cover
@ 3050080618 (ross grooved dise ead thes conbinetion s
(D 3050210018 high speed bearing
3990011109 pinion

3029990081 large gear
3050060205 output shaft

@D 3050210109 high speed bearing
2020060002 Gearbox cover

@ 3050080564 Hex flange face locking
2020087901 Push the button

(23) 3050090600 switch spring

(22| 2020087900 Base

(21| 3050090162 torsional spring
2029990084 Plastic pin
3050010106 Broken blade
2020070602 fan blade

(@D 3050040195 meller gasket
3990011109 felted wool

(@5)] 3990010973 Damping set
3990015105 shock pad-1

(13)] 3990015106 shock pad-2

(12)] 3990030108 Square inductance
@ 3050080499 Bexagon flover disc bead self-tapping ¢
2020180076 bracket

(9)] 2039992576 Welestie vire, 640G (B20) (3
2020086600 Socket base cove
@ 3050080493 (ross grooved disc head tapping s
(6| 3060097360 Controller

(5| 3060070025 two wire switch

()] 3060070024 bote-shaped switch
(3)] 2020083603 cage knob

(2)] 3050090134 Lock the new spring
@ 2040297400 Chassis bottom cover

s JRATDERY
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SPARE PARTS of RDP-SEBV20
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C

DECLARATION OF CONFORMITY
Cordless blower vacuum and Shredder RDP-SEBV20 SOLO

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHA OTFOBOPHOCT,

Ye TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC ClEAHUTE
cTaHgapTy v pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, en in
overeenstemming is met, de volgende standaarden en
reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que
ce produit est conforme aux standards et directives
suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad
que este producto cumple con las siguientes normas y
estandares de funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade

que este produto esta em conformidade e cumpre as
normas e regulamentagdes que se seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme,
ettd tama tuote tayttaa seuraavat standardit ja
saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med felgende standarder og
regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med felgende standarder og
bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohladujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy
a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi

EN 60335-1:2012+A11 :2014

EN 50636-2-100: 2014EN ISO 12100

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

2006/42/EC, 2014/30/ EC,

2000/14/EC

Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria

28.08.2021 246 Lomsko
fax: +

?;B;O,“proﬂ LTD.

, Sofia 1231

359 2 834 07 22

normami a predpismi: (SLO) S polno odgovornostjo
izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja
naslednjim standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w nastepujacych
normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus standartus arba
nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts

ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et see toode
on vastavuses ja kooskdlas jargmiste standardite ja
maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu urmttoarele
standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su

da je strojem ukladan sa slijedesim standardima

ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mog cBoto OTBETCTBEHHOCTb 3asBISEM,

4YTO flaHHOE U3Aenne COOTBETCTBYET CreayoLmnm
cTaHhapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTL 3asBNSEMO,
Lo faHe obnagHaHHs BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | Hopmatueam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TTPOIGV AUTO
OUUQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIOUOUG Kal
TPOTUTIA:

(MK) Hue nog Hawwa nv4Ha oAroBOpHOCT AeKa OBOj
NPOV3BOA, € BO COIMAacHOCT CO CNEAHUTE CTaHAapau u
perynaTtvsu:

(FR) Déclarer sous sa seule responsabilité que ce
produit est conforme aux normes et réglements
suivants:

(IT) Dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita
che questo prodotto &€ conforme alle seguenti norme
e direttive:

(ES) Declara por la presente que este producto cumple
con las siguientes normas y reglamentos:

(PT) Declara sob sua inteira responsabilidade que
este produto esta em conformidade com as seguintes
normas e regulamentos:

STER| /g /[e?t

Brgnd Manager:
bivd.
Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Suflanta / aspirator
Trademark: RAIDER
Model: RDP-SEBV20 SOLO

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:
Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind

echipamentele tehnice;
Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a con:

ind

lui din 26 februarie 2014 p

de zgomot in conformitate cu EN I1SO 3744: 2010.
Nivelul masurat al puterii sonore: LWA = 99,8dB (A)
Nivelul de putere acustica garantat LWA = 102 dB (A)
Organismul notificat:
0036, TUV SUD Certificare si testare Co, Ltd., Dihui Road, Shanghai Branch, 201108
si indeplineste cerintele urméatoarelor standarde:

EN 60335-1:2012+A11 :2014
EN 50636-2-100: 2014

EN ISO 12100

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015 \M&Y

\%\\\ e

Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria
28.08.2021

Brand Manager:
Krasimir Petkov

Ce

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless blower vacuum and Shredder
Trademark: RAIDER
Model: RDP-SEBV20 SOLO

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery.
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility.
2000/14 / EU of the European Parliament and of the Council of 8 May 2000 on the
approximation of the laws of the Member States relating to the noise emission of
equipment for use outdoors.
and fulfils requirements of the following standards:
Noise emissions according to EN ISO 3744: 2010.
Measured level of sound power: LWA = 99.8dB (A)
Guaranteed sound power level LWA = 102 dB (A)
Notified Body:
0036, TUV SUD Certification and Testing Co., Ltd., Dihui Road, Shanghai Branch, 201108
and meets the requirements of the following standards:

EN 60335-1:2012+A11 :2014
EN 50636-2-100: 2014

EN ISO 12100

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

\

Brand Manager: \\\n g7

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria -

' N\M&\

Krasimir Petkov

28.08.2021
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FAPAHUMOHHU YCITOBUA 3A MALLUHU RAIDERS

MawwwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvpaHu 1 NpousBeaeHn cbrnacHo gencteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTuBHM JOKYMEHTU 1 CTaHAAPTM 3@ CbOTBETCTBME C BCUYKM M3NCKBaHMS 3a 6e30nacHocCT.

CBHBABPXAHUE N OBXBAT HA TbPFrOBCKATA rAPAHUMUA.

TbproBckata rapaHuums, kosito “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO[ paBa 3a Teputopusta Ha Peny6nuvka
Bbnrapus e kakTo cnegga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEeHTH oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 Meceua 3a hM3nYvecku nuua 3a enekTPoMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpUAMYECKM NMULLA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTn oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a pU3nYECKM N1La 3a MHCTPYMEHTU OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTH OT cepusta Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3nYveCcKkn nuua 3a BCUUKM GeH3MHOBMU MawmHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOPMANYECKM NULIA 32 BCUYKU GEH3MHOBU MawuHU oT cepumute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pu3nyecku nuua 3a BCUUYKU KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceuna 3a OpUMANYECKMN NULIA 32 BCUYKKU KpuKoBe oT cepusaTa Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuUMsa € BanugHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NonbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKkynyBaHe Ha MalumHaTa 1 duckaneH kacoB 60H nnu daktypa. MapaHumoHHaTa kapTa TpsbBa Aa cbabpxa
MOZEN, CEPUEH HOMEpP, UME NOAMUC U NeYaT Ha TbproBela npogan malumHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIWeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCNOBUSA 1 AaTaTta Ha NokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpaseHy rapaHUUOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHasHadeHve U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKuMsTa 3a ynotpeba. 3a na ce rapaHtupa 6e3onacHata pabota e HeobxoaMMo KNMeHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ nHCTpyKkumnTe 3a ynotpeba Ha malumHara, npasunarta 3a 6e3onacHocT npy paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO
W npefHa3HayeHuve.
MalumHaTa “3vckBa nepuoamMYHO NOYUCTBAHE U NoaxoasLua noaapbkKa.
lapaHumsiTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NMOKPUTUE Ha MaluMHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXAT Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KAaTO Hanpumep: rpec n
Macno, YeTku, BOAAYM, ONMOPHW PONKKU, TAMMOHW, FYMEHV MaHLLOHW, 3aABWXBaLLM PEMbLM, CNMPAYKU, MBKaB
Ban C Xuno, narepu, cemepuHru, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepu u ap.;

- JOMBIHUTENHN aKcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYNHMK, KyTWUK, CBpeana, AUCKOBE 3a psidaHe,
ceKaun HOXOBe, Bepuru, LUKYPKW, OrpaHuyuMTenu, nonup-anbu, naTpoHHMUM (3axBaTv U AbpXadn Ha
pPEXELLUMSAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v camata KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbY€H CTapTepeH MEXaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLy;

- HacTpolika Ha pexunma Ha paborTa;

- CTOMNSIEMU €NEeKTPUYECKN NPEANasUTENN N KPYLLIKK;

- MEXaHW4YHM MOBPEaMN Ha KOpryca U BCUYKM BbHLUHW €NIEMEHTU Ha U3AENUETO, BKIHYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a oY1, NpeanasvTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NoYn, 3akonyasnku, nMHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben v wencer;

- UANOCTHUTE NOBPEAU Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHW BeAcTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e oTroBOpHa 3a MOBpeAW NPUYMHEHW OT TPETU NLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
Apy>XecTBa”, NOBPeau OT BbHLLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapu, HECTaHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeHns 1 nma
npaBoTO Aa OTKaxe rapaHLUMoHHO obcrnyKBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (UM HEMOMBITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3M MOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3anMYeH 1N NUNceaLl, MHAETUGUKALIMOHEH ETUKET Ha MallMHaTa;

- NOBPEAU Bb3HWKHANM Npu TPaHCMOPT, HENPaBWUITHO CbXpaHEHUE 1 MOHTaX Ha MalunHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPU3MpPaHa CepBU3Ha HaMeca B HeYMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NoBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CRefcTBMe Ha HempaBwnHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvMHaTa oT CTpaHa Ha KnueHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAU NPUYUHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MNOMN3BaHeTO Ha MaluMHaTta B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTa oT
npov3soanTens (BNaXHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNAaUWS, HanpexeHve, 3anpatleHocT 1 Aap.);

- NOBpEeAU, NPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHM Tena B MallMHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEHM B CrecTBUE Ha HEGpeXHO GopaBeHe ¢ MallMHaTa;

- NOBpPEeAU NpUYNHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUNTbP UK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNEe Ha GeH3MH/OBYTaKTOBO Macno, BodeLlo Ao 6nokupaHe Ha aBuratens

- NoOBpeAa B CrEeACTBME HENPABUMHO NOCTABEH WINM HE3ATOUEH PEXeLl, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefykTopHaTta KyTus (npedaskata), MpUYMHeHa OT He[oCTaTbyHO A406pOo cma3saHe (C rpec) Ha
cblyaTa unu MexaHuyeH yaap no 3agBukealiara oc.

- NoBpefa Ha poTop MNW cTaTop, M3passiBallia ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaunnTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIHKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpefa Ha poTop WUNK CTaTop NPUYMHEHa OT NPeToBapBaHe UNW HapyLLeHa BeHTunauus, napasssalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KornekTopa Unv HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap wnu 3anyLueH aycrnyx — peaynTart oT Npefo3vpaHe Ha KoM4YecTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cmec.

- IMNca Ha Macro 3a pexellarta Bepura unv HesartodeHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- IMNCBAT 3aLUMTHU AUCKOBE, OMOPHWU NMOTOBE MNW APYrM KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPyKUMSTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHasHayeHy 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBunHa ekcnroaraums;

- 3axXpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabrmkaBaH U NOAMEHSIH OT KIUEHTa;

- noBpefara e npuyvHeHa OT NpeToBapBaHe UMW Nunca Ha BEeHTUNauus, HeAOoCTaTbYHO WM HENpPaBUITHO
CMasBaHe Ha ABUXEeLLMTE ce KOMMOHEHTW Ha U3AENNETO;

- U3HOCBaHe 1nu 6rokvpaHn narepun Nopaau nNpetoeapsaHe, NpogbmkuTenHa paborta vnu npax;

- pasbuTo narepHo rHes3afo ot GrnokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO W pe3boBO CbeANHEHNE;

- NOBpea B €N.KMKY UK ENEKTPOHHO YNpaBneHue NpuyMHeHa oT npax UM cyynBaHe;

- noBpeAeHa peayKkTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONOPSBALLMA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha Heobu4ariHa xnabvHa mexay 6yTano v UMNUHABLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIMKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u LMNMHOBLP B pe3ynTaT Ha npeTtoBapsaHe, NpoAbxuTenHa paborta unu npax;

- NOBPEAEHO LIeHTPObEXHO Komemno u cnupadka (MPOMEHEH LBAT) — AbIKM ce Ha paboTa ¢ GnokupaHa
cnmpadka;

- CNyKBaHWUS MO Kopryca, MPUYMHEHN OT HeMnpaBuIleH MOHTaX Ha CBbpP3BaLLM TPbOU, PUTUHIU 1 NOAOOHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMsiTa Ha WHCTPyMeHTa W ca npedHasHadeHu 3a
ocurypsiaHeTo Ha 6esonacHaTa My 1 NpaBuIiHa ekcnnoatauus;

- Ha BCcuYkM BogHu nomnu (6e3 noTtonsemuTe) M xuapodopu TpsbBa ga O6bae MOHTMpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxogswms oTteop. lNpu xvapodopute NepuoanyHO ce NpoBepsiBa HansAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeViHep(HansraHeTo TpsibBa fa 6bAe B rpanuuute 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider ¢ mexaHn4YeH npecoctaTt He M3Kr4vBaT aBTOMaTWYHO Mpu nunca Ha
Boga!

- noBpefa npu4nHeHa ot pabora ,Ha cyxo“ 6e3 Bofa, KosTo ce n3passsa B AedopmaLms Ha ynibTHEHNATA U
KOMMOHEHTWTE Ha NomMneHaTa 4acT.

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOoKbT 32 OTPEMOHTMPaHe Ha NPUeTV B CepBM3a MaLUMHN € B PaMK/Te Ha eAuH MeceLl.
CepBu3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MalUMHW, HE MOTbPCEHW OT COOCTBEHMUMTE UM eanH Mecel, crnen
3aKOHHMS CPOK 3@ PEMOHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsiaHU yCTporcTBa, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO pasa
3a TepuTopusATa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneapa:

- 18 meceua 3a 6aTepunATa 1 3apAQHOTO ycTpolcTBO oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 12 meceua 3a 6aTepuaTa u 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHKAT CPOK 3arnoyBa fJa Tede OT gaTtata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa MokpuBa BCUYKU OedekTy,
Bb3HWUKHANM Npu nNpaBunHO Non3BaHe Ha GatepusTa M 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, CboBPa3HO MHCTPYKUMUSTa 3a
ynotpeba. “EBpomactep VmnopTt-Ekcnopt” OO[ ocurypsia rapaHumsi, Npuioxuma npu m3bpoeHnTe no-gony
ycrnoBusi, Upes 6e3nnaTHo OTCTpaHsiBaHe Ha AedeKTU Ha MPOAYKTa, 3a KOUTO B paMKUTE Ha rapaHLMOHHMS CPOK
MOXe [a ce JoKaxe, Ye ce AbrmkaT Ha AedekTn B MaTepuana unm npu npon3BoacTBoTO. Tbprosckata rapaHums
e BanuaHa npuv npefoctaBsHe Ha rapaHLUMOoHHaTa kapTa Ha MaluuHaTta, NombfHeHa NpaBUITHO B MOMEHTA Ha
3aKkynyBaHe Ha npoagykTa u guckaneH kacoB 6oH unu dakTypa. FapaHuuoHHaTa kapta TpsibBa Aa cbabpxa
MOZIEN 1 CEPUEH HOMEP Ha akyMynaTopHaTa MaLluHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsiiHO YCTPOWCTBO, UMe,
noanuc 1 nevat Ha TbproBeLa NpoAan KoOMMNekTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, MOAMUC OT CTpaHa Ha
KIMUeHTa, Ye e 3amno3HaT ¢ rapaHLUMOHHUTE YCIOBWS U AaTaTta Ha nokynkata.

[apaHumsiTa He NokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpPUTUE Ha GaTepusita 1 3apsfHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAN Bb3HWKHAMM MPW TPAHCMNOPT, MEXaHUYHM MOBPeaun /Ha Koprnyca M BCUYKN BbHLUHW E€MEMEHTU Ha
GaTepuaTa M 3apsAHOTO, BKIMOYUTENHO [AEKOpaTUBHW/, MPU APYrY BBHLUHW Bb3OEUCTBUS U NPUPOLHU
6eACTBUSA KaTO NOXapK, HABOAHEHWS, 3eMETPECEHUS;

- AedeKkTn OT aMopTU3aums, HopMasrHo U3HOCBaHe U n3xabsiBaHe; MapaHuusTa 3a Gatepusita U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B cryyaute Ha:

- HECHOTBETCTBALL (MNN HEMOMbLIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMJIEKTa aKyMyriaTOpeH EneKTPOUHCTPYMEHT C
TO3Y NONBbIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHVe Ha UenocTTa, M3TpMBaHE UMW NUMca Ha eTUKeTa Ha Mnpov3BoguTens Bbpxy GaTtepusta u
3apsSAHOTO YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Crnyyaum Ha noBpeau, NpUYMHEHW OT HenmpaBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauus), u3nyckade, yaap, 3anvBaHe C TeYHOCTU, HebpexHo GopaBeHe, U B Criyyaun, Ye BCUYKU
KneTku B GatepusTa ca U3TOLLEHM NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamnHu 3apsiiHuW YCTPOWCTBA, 3axpaHBalLMST kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO €
yAbIDKaBaH UMW NOAMEHSIH OT KINMEHTa, UNW APYr BbHLUHW Bb3AEWCTBUS B NPOTUBOPEYME C U3UCKBAHWSATA
Ha nNpou3BoanTens;
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- KOraTo € npaBeH ONWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoaudmnKaLuma oT NoTpebuTens nnu NPoMeHn ot
HeynmbMHOMOLLEeHN nnua unu rpmu;

- Npu u3nonaeaHe Ha 6atepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpeAHa3HayeHue;

- NOBPeaM NPUHNHEHN B Pe3ynTaT Ha 13MNoN3BaHeTo N CbXpaHeHNeTo Ha baTepusaTa n/unu 3apsaHOTO B Apyra
cpeda OCBeH npenopbyaHaTa OT NMPOU3BOAWTENS (BMAXHOCT, Temnepatypa, BEHTUNauwus, HamnpexeHue,
3anpatlueHocT u ap.);

- NPU TOKOBM yAapu, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHWSI, NOXapW, APYr BbHLUHN Bb3AeNCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HeCTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ Apyrn HeMoAXOoAsALM UMM HeCTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPaHe Ha MpYETU B CepBK3a BaTepun 1 3apsidHN YCTPOWCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUS
CPOK 3a PEMOHT- €MH MeceLl, cres KOUTO CEPBU3NTE HE HOCAT OTFTOBOPHOCT B CIyYail, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo nsmcksanusita Ha 33[1.

HesaBncnmo oT TbproeckaTa rapaHLms npoAaBaybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CboTBETCTBUE Ha noTpebutenckarta
CTOKa C oroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yn. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpwn HecbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba noTpedutensT uva
npaeo Aa npeassu peknamauus, kato nomcka ot npoAasaya Aa npuseae cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npogax6a. B To3n cnyyait notpebutenaT mMoxe Aa usbupa Mexay u3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
MM 3aMsaHaTa 1 ¢ HOBa, OCBEH ako TOBA € HEBBL3MOXHO MMM M3BPaHMAT OT Hero HayvH 3a obeslueTeHne e
HenponopLMOHaneH B CPaBHEHVE C APYTUS.

(2) CmsiTa ce, Ye JageH HauuH 3a obeslleTsBaHe Ha NOTpebuTens e HenponopLMoHaneH, ako HeroBoTo
M3MON3BaHe Hanara pasxoAM Ha mpofgaBava, KOMTO B CpaBHEHMe C Apyrns HaunH Ha obeslieTsiBaHe ca
Hepa3yMHM, KaTo ce B3emaT npeasua:

1. cToliHOCTTa Ha noTpebuTenckara cToka, ako HAMaLle Nnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4MMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [1a ce Npeanoxu Ha notpebutens Apyr HauMH Ha obesLieTsiBaHe, KOUTO He € CBbP3aH CbC
3HaunTenHW HeyaobeTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebuTtenckata CToka He CbOTBETCTBA Ha [JoroBopa 3a nmpopaxba, npogaBayvbT e
ONbXeH Aa 9 npyuBefe B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npofaxoa.

(2) MpuBexgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npogaxba Tpsbea aa ce
M3BBbPLUM B PAMKUTE Ha eAMH MeceL, CYUTaHO OT NpeasBABaHETO Ha peknamauusaTa ot notpebutens.

(3) Cnen n3TM4aHeTO Ha cpoka Mo an. 2 NoTpebuTensT Mma npaso Ja pasBanu JoroBopa W Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHa 3annaTteHata cyma Unv Aa ucka HamansiBaHe Ha LeHaTta Ha notpebuTenckara CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTernckata cToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npogdaxba e 6esnnaTtHo 3a
notpebutens. Toln He AbIMKV Pa3xoam 3a ekcrieavpaHe Ha notpebuTtenckara cToka Unv 3a Matepvany u Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa 1, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTtpebuTenaT moxe Aa ncka u obesleTeHne 3a NpeTbprneHnTe BCNeACTBME Ha HECHOTBETCTBMETO BPEAN.
YUn. 114. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ 4OroBopa 3a npofaxba u korato noTpebutensT
He e y[OBMNETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusTa no un. 113, Tol nma npaso Ha M3bop Mexay eaHa ot
cnefHVTe Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha 4OroBOpa ¥ Bb3CTAHOBSABAHE Ha 3annarteHaTa oOT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebuTtenaT He MOXe Aa NpeTeHAVpPa 3a Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3annarteHara cymMa unu 3a HamansiBaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeubT ce cbrnacu ga O6bAe M3BbplUeHa 3amsHa Ha noTpebutenckarta
CTOoKa C HOBa UMK Ja ce Momnpasy CToKaTa B paMKUTE Ha eAMH Mecel, OT NnpeasiBsiBaHe Ha peknamaumsita ot
notpeburens.

(3) ToproBeLbT € ANbXEH Aa YAOBETBOPM UCKaHe 3a pa3BarnsiHe Ha JOroBopa v ja Bb3CTaHOBM 3annareHara
OT NoTpebutens cyma, Korato crnef KaTo e yAoBneTBOpun Tpu peknamaummn Ha noTpebuTens Ypes n3BbplLuBaHe
Ha PeMOHT Ha efHa 1 Cbllja CTOKa, B paMKUTe Ha Cpoka Ha rapaHuusaTa no yn. 115, e Hanuue cnefgata nosisa
Ha

HeCbOTBETCTBME Ha CToKaTa C oroBopa 3a npogaxoa.

(4) MoTpebutenatr He MoOxe Aa npeTeHAMpa 3a pasBafisiHe Ha [OoroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ JOroBopa e HeaHaumTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutenat moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo
€M1 Mo TO3W pasgen B CPOK A0 ABE rOAMHN, CHUTAHO OT JOCTaBSAHETO Ha noTpebuTenckaTa cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga Teve npe3 BpeMeTo, HEOOXOAMMO 3a MoMpaBkaTa MMM 3aMsHaTa Ha
notpebuTenckara cToka UM 3a nocTuraHe Ha cnopasymeHue mexay npogasaya v notpebutens 3a peluasaHe
Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HMKAKBB APYr CPOK 3a NpeasiBsBaHe
Ha WUCK, pa3nuyeH ot cpoka no an. 1.



48  www.raider.bg

R

7
B

O

<> 7
K

N O

Y
SR>
N
7
B>
O

7
O
7
o

&
%!

O

7
33

O

RAIDER

SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA SI CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06

”
I S

<
<
)

O

7 7
B> B

O N

Y
O
7
o

&7 &
3
O O
<> 7
)
N O

CERTIFICAT DE GARANTIE

Y
B>
N
<
B>
O

Y
O
7
o

Nr. din

7
KL S
O

\
N

P> S

Denumirea produsului

Seria de fabricatie a produsului

<7 <7 &
(RS
O N O
7
b
O

Y
O
7
o

Caracteristici tehnice

&
2

O

7
o

O

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii

< <>
2\ catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER). N
¢ Durata medie de utilizare: 3 ani ’
k> % k> Y
ON O
% Vandut prin societatea din localitatea %
N N
<> &
> % > %
A str. nr. cu A
< <>
< Q . <& <3
X factura nr. din X
<> <>
k> % k> Y
Cumparator

Data cumpararii produsului

& <
MK

O O

<> 7
MK

O O

<
SR>
N
7
B>
O

Y
O
7
O

O
N

Y Y
%%°
O O
%
o%o
O



(R20 RAID B

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivaci, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Enextpunynute anapatu “Pajoep” ce ausajHmpaHu v npou3BeAeHn BO COrNMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
AOKYMEHTV 1 CTaHAapAW BO COrNacHOCT co cuTe 6aparsa 3a 6e36eHOCT LITO Ce NMpMMeHyBaar.

CoppxuHaTta n ond)at Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHquaTa Ce HaBe[lyBa BO rapaHTHUOT JIUCT U BaXu O OAaTyMOT Ha KynyBake Ha Npon3BoaO0T.
KynyBayoT/KopuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaeo Ha GecnnaTHy nonpasku Ha ypenot
AOKONKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHnoT Nnepuop, OOKONKY rapaHTHUOT JIUCT € NMpaBuUITHO NOMNOJSTHETU CO
noTnucC 1 NeyYaT of, CTpaHa Ha NpPoJaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTMNLWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAyBa Aeka € 3ano3HaeH Co YCMoBUTe Ha rapaHuujaTa u co duckanHa cmeTka unu gaktypa Koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KynyBatbe Ha enekTPUYHWOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauyja ke 6Guaat npUMeHy camo Ao6PO NCYNCTEHU MaLLMHK!
MonpaBkaTa Ha AedeKTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POk ce 13BedyBa Ha CriefHVNOT
HauvH: No Haw 13bop rv nonpasame AedeKkTHUTe ypean 6ea3nnaTHo Unv rm MeHyBamMe 3a HOBU AOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOSKY HE € MOXHO CepBUCUpat-e.
Ypenot Tpeba ga ce KOPUCTM CTPOro NO ynatcTeaTta U NPonMcuTe NPOMULLAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3besiHO paboTete Co eNneKTPUYHMOT ypes HEOMNXOAHO e KyrnyBaYoT npes Aa 3anoyHe co KOpUCTeHe
Ha ypefoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3begHoCT npu
paboTa v ia ro KOpMUCTU YPeaoT 3a Toa LUTO € HaBeeHo BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEHE U afleKBaTHO OAPXYyBakse.

[apaHuujaTta He ondaka:

- [y6ewe Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLUHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abere npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYYM, BarbaL, POrku, NOAMOLLKM, NMOFOHCKU peMeHM, driekcubunHo BpaTtuno,

narepwv, CeMepvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema n matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, gogatoum 3a Hanojysawe, byprum, AUCKOBM 3a
ceyere, HOXKEBM NMaHLU, LWUMUPIIW, TPAHUYHULIM, KOHEL 3a cedere 1 ap.

- CTONEHM enekTpuYHN OCUrypyBaymn 1 3aliTuTu

- MexaHunykun owTeTyBaka Ha TeNoTO Ha YpeaoT, AeKopaTVBHN eNeMEHTHU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a cederse, ryMUpaHu NioYdku1, 3atBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBate Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.
MoHunwTyBare Ha rapaHuvjata

MpaBoTo Aa ce NOHMLWTY NonpaskaTta (PeMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT Nepuos e Bo CrieaHuBe cryyau:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He oroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTta .

- HanenHuuara 3a ngeHtudmkaumja saneneHa Ha npousBoaoT e usbpuiiaHa unm e ncyesHara.

- [loKornkKy Apyro nvie Koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae aa ro nonpaeat ypeaor.

- [loKorKy He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He cneau rm MHCTpyKuuuTe
HaBe[leHN BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KymyBavoT Unu Apyro nuue.

- [JedkToT e npeaussukaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka nNpeansBukaHy of paboTta co A4oTpajaHu (UnK NOLLO NOCTaBeHU) ENEMEHTYH 3a CeYetbe

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT UMM CTAaTOPOT HacTaHane kako nocneauua Ha TonexweTo Ha usonauujara
npean3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTeke Ha anaparor.

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT UMM CTATOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UK OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauvja koja ce MaHugecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KONEKTOPOT UMM HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3awtmtHUTE AMCKOBK, NV APYrv AENOBM KOU Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eamn 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NpaBUmHoO.

- EnekTpnyHnot kaben Ha MalumHaTa e NnpodormKeH UM 3aMeHn o CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBatba Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBatbe, folia BeHTUNaumja u o HeAOBOMHO NoAMaykyBaHe Ha NoABWMKHUTE
nenosu

- OwTeTeHy Narepy nopaau NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa pabora.

- CKpLLeHO nerno 3a narepuv og ctpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLUMOHKOBO UM BUMYLLECTO NeXuLlTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a kny4yoT Kako peaynTaT Ha npaLuvHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha pedyKLUMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo o MexaHW3amoT 3a 3aknydvyBaHe

- MojaBa Ha HeBoOGUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KMUMOT U LMMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTtepeTyBarbe, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npawumHa

- 3aTerHaTocT Nomery KImnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBakbe npekymepHa ynotpeba
WM npawunHa

- OWTETEHO LEHTPANHOTO TpKano u koyHuuata(npoMmeHeta Ha 6oja) - nocrnegvua Ha paboTa co
6rnokupaHa Ko4HuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepsucot e 45 gexa.

OBNacTeHNOT CEepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMara JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWMOT POK 3a nornpaeka Ha maluvHaral
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal KATaOKEUAOTEl UPPWVa e TN Anpokparia Tng BouAyapiag aToug
KAVOVIOPOUG KaI To TIPOTUTIA VIO TN CUPPOPPWON HE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEIOG.
MepiexopeVo Kal TTEdI0 EPAPUOYNG TNG EPTIOPIKAG £yyUNONg
Eyyunon

H mepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ETME divel To £€dagog TN BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpARoTNG €xel dikaiwpa va dwpedv utrpeaia emMdIOPOwang aoPaAiouévog TTEPIGdOU £yyunong, EpOoOV N KAPTa
£yyUnong CUPTTANPWOEI CWOTA PTIAYUEVO PE UTTOYPAPK) KOl TPPAYida avTITTPOOWTTO, TIWANCE TN Hovada, n oTroia
uTTEYpA®n atré Tov TTEAATN OTI £XEI ETTYVWON TWV CUVBNKWY £yyunong Kal @OPoAOYIKA TAUEIOKA pnxavr atrédeign
1 TIHOAGYIO avaypAPETal N NUEPOMNVia TNG AyopPdS.
Emokeur| kai ETioTpo@ég yivovtal dekTég pdvo kabapidovtal pnxavég!
Kardpynon avayvwpiletal a1mé eAGTTwHa £yyunon pag, €XEl wg €ENG: KATA TNV Kpion pag, eiyacTe eAeUBepOI
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY 6pYavo A va avTikataoTabolv Pe véa, 6TTwG N eyyunan dev avaveWVeTal.
O1 ouoKeUEg TIPETTEI va XpNoIpoTToloUvTal pévo KatdAAnAa Kal cUppwva Pe TIG odnyieg.
MNa va e§ao@aAioTei N ao@aing Asitoupyia gival UTTOXPEWEON TWV TTEAATWV Va €ival eE0IKEIWPEVOG PE 0dNYiES yia
N XPNoN TV KavOvwy ao@aAeiag I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aoxoAoUvTal e autd Kal Kupiwg o okotrég TnG. H
povada atraitei TrepIodIKOG KaBapPIoPGG Kal N GwoTH ouvTrpPNaon.
H eyyunon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpWHOTOG TWV EPYOAEiwWV
- AVTaAAOKTIKG KOI QvOAWOIUa, Ta OTTOI0 UTTOKEIVTAl O€ PBOPEG TTOU TTPOKAAEITAI aTT6 TN XPron, 6Tiwg: AiTrn, Addia,
mvEéAQ, 0dnyoi, 000aTPWTAPES, Ta HAEIAAPIA, Of KIVATAPIO! INAVTEG, EUKANTITO dgova oUpua, poUAEPdyv, oPpayideg,
TOTOVI UE £Va TQUPI CUPPOTITIKA, KATT.
- Ageooudip kal avaAwaoipa OTIwG: AaBég, Tn PUTN, UTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, SioKOI KOTTNAG,
opiAn paxaipia, akuaideg, yuaAdxapTto, oTAoElg, dioKol yia oTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEIO KOTTAG) VIO
VO TPOXWYV KAAWDIO TO i810 KAAWDIO YIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwVeuTd ao@AaAeieg Kal AGUTTEG
- Mnxavikr BAGBN oTo KUTOG Kal OAa Ta EGWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUPTTEPIACUBAVOPEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY
- Aopdeieg paTi aoPAAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKES, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ TTPAgeIg TTou TTPOKARBNKAV aTrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEITHOI
K.ATT.
Amréoupaon atd Tnv eyyonon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWY £yyUNONG, OE TTEPITITWOEIG KOTA TIG
OTIOiEG:
- AouveTrAg (A kevo) Tov augovta apiBud Tou dpBpou auToU Pe Pia CUPTTANPWUEVN KAPTa £yydnong
- Indetifikatsionniyat va agaipebei To ofpa A evieAWs AciTrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTn TTApéuBaacn oTnv Tapdvoun KaTaokAvwon Baong utpeaia
- Znpi€g TTou TTPOKAABNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG CUOKEURG aTTd Tov TIEAGTN i O€ TpiTOUG
- Znpia TTou TTPOKOAEITal AOYWw TNG OTTPOTEKTO XEIPIOWO TNG GUOKEUNG
- BAGBn o1o oTpogeio | aTATN, TTOU atToTeAEITAI ATTO TO dEOIMO PETAEU TOUG, AGyw TNG TAENG TwV HOVWGONG TToU
TIPOKAAOUVTQI ATTO TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn o1o oTpo@eio  aTATN TTou TTPoKAACUVTal OTTG UTTEPPOPTWON ) JIATAPAXT AEPIOPOU, EKPPALETAI OTNV
aAayr Tou GUAAEKTN A TTepIEAIEEIG
- Aev uTtGpXEl TTPOCTATEUTIKG dioKol, TTAGKEG OTAPIENG 1) GAAEG OUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV HEPOG TNG DOMNAG TOU
HEOOU KOl £XOUV WG OTOXO va eEaa@alioel TNV ao@aAf Kal owaTh AsIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA AVTIKATACTAOEI aTTd TOV TTEAATN
- ZnpI€g TToU TTPOKAABNKav atrd utreppopTwan A N éAAEIn agpiopol Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnudTwy
- PouAepdv @Bopa A ptrAokapioTei Adyw utrep@OPTWONG, GUVEXH AgiToupyia i o€ okévn
- Broken @épel KoAdpo
- AapBavovtag oTraouéva oTpaToTTESO PWAIG HTTAOKAPE! ) GTTACPEVO KOAGPO
- NapaBiaon Tng akepaIOTNTAG TWV SOVTIWV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTOONEVA, PBaPUEVA)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.klyuch MapdaAeiyn ) nAekTpoviké ouoTnua eAéyxou Trou TTpokaAoUvTal aTré Tn ok6vn A pAgn
- Broken KiwTio TaxuTATWV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTd TNV KAEIDAPIG PNXavIoPO
- H epgdvion a@uaoikn amméoTacn petagt epBoAou kal KUAIVOPOU, wg aTToTEAETHT TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia i o€ oKOVN
- Z00@Ign peTagy epBoAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXH AEITOUpYia ) o€ OKOVN
- KateaTpappéva QuyoKkevTpeg TPoxXO Kal ppEVo (aTTOXPWHATIOPSG) - TTOU OPEIAETAl GTNV Epyaaia KaTtd To
OeauEUpEVO PPEVO
H 1rpoBeapia yia éva avakavioPEVo eyKpiBnKe To NAEKTPIKO UTTNPETIa gival JEoa o€ €va Prva.
EpyaoTripia dev gival uTrelBuvol yia Ta epyaAeia, aATnTa aTré Toug ISIOKTATEG TOUG EVA PAVA PETG TNV VOMINNG
TpoBeoiag yia emokeun!
AvegapTtnTa aTrd TNV EPTTOPIKA £yyUNaN, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KATaVaAWTIKWVY ayabwv Ye Tn ouupaon yia TNV TTWANGn oTo TTAaiolo Tng XEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155

fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



